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ČESKÁ SPRÁVA SOCIÁLNÍHO ZABEZPEČENÍ

ÚSTŘEDÍ

Křížová 25, 225 08 Praha 5

RÁMCOVÁ oonopA o Posmovgmj BEZPEČNOSTNÍCH SLUŽEB

PREPRAVY FINANCNI HOTOVOSTI

(déle jen „Rámcová dohoda“)

kterou uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku, v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona

č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „NOZ“)

následující smluvní strany:

Česká republika - Česká správa sociálního zabezpečení

Sídlo: Křížová 25, 225 08 Praha 5

IČQ: 00006963

DIC: neplátce

Statutární zástupce: Mgr. František Boháček, pověřen zastupováním ústředního ředitele

Zastoupená: Ivng. Janem Halířem, ředitelem sekce ekonomicko-správní ústředí CSSZ

bankovní spojení: Ceská národní banka

Císlo účtu:

ID datové schránky: 49kaiq3

(dále jen ,,Objednatel“)

a

G45 Cash Solutions (CZ), a.s.

Sídlo: Na Košince 2257/9, 180 00 Praha 8

ICQ: 27590151

DIC: C227590151

Zápis v OR: obchodní re'střík veden' Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 11038

Zastoupená: ředsedou představenstva a

členem představenstva

Jménem společnosti jedná předseda představenstva samostatně,

nebo dva členové představenstva společně

lěankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Císlo účtu:

ID datové schránky: dmvecfa

(dále jen ,,Poskytovatel“)

 

(Objednatel a Poskytovatel společně dále jako „Smluvní strany“)

1. Preambule

1.1. Objednatel — Česká republika — Česká správa sociálního zabezpečení, je organizační složkou

státu a správním orgánem, který zabezpečuje výběr pojistného na sociální zabezpečení

a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, dále provádí důchodové pojištění a zajišt'uje

agendu nemocenského pojištění.

1.2. Podle ustanovení § 19 odst. 1 písm. b) zákona č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální

zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, je

pojistné možné hradit v české měně rovněž vyplacením v hotovosti zaměstnanci příslušné

okresní správy sociálního zabezpečení pověřenému přijímat pojistné, přičemž v jednom   



čssz

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

2.

2.1.

kalendářním dni může takto jeden pojištěný zaplatit nejvýše částku 10.000 Kč.

S ohledem na skutečnost uvedenou v čl. 1.2 má tak Objednatel potřebu zajistit v intervalech

s ravidelnou eriodicitou a rovněž i v mimořádn'ch případech, ře ravu finanční hotovostí

Ob'ednatele

prostřednictvím k tomu specializovaného podnikatelského subjektu s odpovídajícím rozsahem

podnikatelských oprávnění k zajištění takového druhu bezpečnostních služeb, jakož

i s odpovídajícím materiálním a personálním vybavením.

Poskytovatel prohlašuje, že je ke dni uzavření této Rámcové dohody držitelem příslušného

podnikatelského oprávnění k poskytování výše uvedených služeb, a to v rozsahu oprávnění

k provozování koncesovaných živností vydaných podle zákona č. 455/1991 Sb.,

oživnostenském podnikání (živnostenský zákon), v platném znění, pro následující obory

činnosti:

. Ostraha majetku a osob;

. Silniční motorová doprava — nákladní, provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami

o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat

nebo věcí;

anebo ve srovnatelných oborech podnikatelské činnosti, popř. bude vykonávat shora

uvedenou činnost prostřednictvím poddodavatele/poddodavatelů se shora uvedeným

rozsahem podnikatelských oprávnění.

Objednatel vyhlásil zadávací řízení s označením „Poskytování bezpečnostních služeb

přepravy finanční hotovost/“ podle § 3 písm. b) a § 56 zákona č. 134/2016 Sb.,

o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), na uzavření

rámcové dohody na služby ve smyslu části šesté, hlavy II (tj. §§ 131 — 137) ZZVZ,

na poskytování bezpečnostních služeb přepravy finanční hotovosti, a to formou otevřeného

výběrového řízení (dále jen „Zadávací řízení“).

Nabídka Poskytovatele, se kterou se řádně účastnil Zadávacího řízení, byla Objednatelem,

jako zadavatelem, vyhodnocena jako ekonomicky nejvýhodnější a vzhledem k tomu, že byly

splněny všechny podmínky stanovené zákonem a v zadávací dokumentaci, byl Poskytovatel

Objednatelem vyzván k uzavření této Rámcové dohody.

Předmět Rámcové dohody

Předmětem této Rámcové dohody je sjednání postupu a podmínek uzavírání, jakož

iobsahových náležitostí dílčích prováděcích smluv ktéto Rámcové dohodě, jejichž

předmětem je závazek Pos ovatele os ovat Ob'ednateli bezpečnostní služb ře ra

ňnanční hotovosti Objednatelefl

dle určení uvedeného v Příloze č. 2 této

Rámcové dohody (dále jen „Předmět p|nění“), za což se Objednatel zavazuje zaplatit

Poskytovateli sjednanou cenu, která bude uhrazena Poskytovateli způsobem a za podmínek

sjednaných v této Rámcové dohodě.

 

Jednotlifl’ úkon Předmětu plnění

Pro účely této Rámcové dohody se Smluvní strany dohodly, že každý jednotlivý úkon

Předmětu plnění, jenž bude poskytnut podle Dílčí smlouvy uzavřené na základě této

Rámcové dohody, bude zahrnovat zahájení, provedení a dokončení každé zčinností

uvedených v níže uvedeném výčtu (s výjimkou činnosti uvedené v bodu (c), která bude

prováděna pouze za podmínek tam uvedených):

(a) Převzetí přepravované finanční hotovosti oprávněnými osobami Poskytovatele

od oprávněných osob Objednatele v rámci příslušné územní organizační jednotky
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Objednatele;

(b) Pře rava řevzaté finanční hotovosti ve smyslu ísm. a Posk ovatelem

Objednatele

(c) Provedení úschovy přepravované finanční hotovosti

řevzaté finanční hotovosti nebude moci b' z 'akéhokoli

důvodu dokončena

   kdy bude přeprava

 

      

Poskytovatelem ve smyslu bodu (d) níže dokončena;

Předání zásil ře ravovanou finanční hotovostí ověřen'm zaměstnancům(d)

 

(společně dále jen „Úkon Přepravy“)

Bližší technické podmínky a požadavky provádění jednotlivých Úkonů Přepravy a snimi

související práva a povinnosti Smluvních stran jsou uvedeny v Příloze č. 1 této Rámcové

dohody.

Způsob a postup uzavírání Dílčích smluv a jejich obsah

Kprovedení ředmětu této Rámcové dohod bude Ob'ednatel rostřednictvím s 'ch

mama—hi“
(dále jen „Pracoviště Objednatele“), dle určení uvedeného v Příloze č. 2 této Rámcové

dohody, uzavírat s Poskytovatelem dílčí prováděcí smlouvy, jejichž obsah bude odpovídat

závaznému vzoru uvedenému v Příloze č. 3 této Rámcové dohody (dále jen „Dílčí

smlouvy“).

Sjednává se, že Smluvní stranou oprávněnou kpodání návrhu na uzavření Dílčí smlouvy

na základě této Rámcové dohody druhé Smluvní straně, je výlučně Objednatel. Poskytovatel

právo k podání návrhu na uzavření Dílčí smlouvy vůči Objednateli výslovně nemá. V případě,

že je Poskytovateli doručen v předepsanému počtu stejnopisů návrh na uzavření Dílčí

smlouvy, který bude obsahovat veškeré obsahové náležitosti uvedené vtéto Rámcové

dohodě a bude odpovídat závaznému vzoru Dílčí smlouvy uvedenému v Příloze č. 3 této

Rámcové dohody, ze strany Objednatele řádně doplněnému na veškerých předepsaných

místech, a dále budou ktomuto návrhu ze strany Objednatele připojeny veškeré přílohy,

které podle této Rámcové dohody má doplnit Objednatel, je Poskytovatel povinen ve lhůtě

do 10 (slovy: deseti) dnů ode dne doručení návrhu Dílčí smlouvy zaslat Objednateli tento

návrh ve veškerém počtu doručených stejnopisů zpět, stím, že veškeré stejnopisy návrhu

Dílčí smlouvy budou ze strany Poskytovatele řádně podepsány a budou doplněny o veškeré

údaje a přílohy, které má podle této Rámcové dohody doplnit Poskytovatel.

Sjednává se, že ujednotlivých uzavřených Dílčích smluv budou vzávazném vzoru Dílčí

smlouvy, uvedeném vPříloze č. 3 této Rámcové dohody, doplněny veškeré údaje

na označených místech, a to:

a) Číslo dané Dílčí smlouvy;

b) Identifikační údaje příslušného Pracoviště Objednatele, které uzavírá danou Dílčí

smlouvu, dle jeho vymezení v Příloze č. 2 této Rámcové dohody;

c) Identiňkační údaje Poskytovatelé;
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4.4

d) Identifikace— Objednatele dle vymezení v Příloze

č. 2 této Rámcové dohody, kterých se uzavíraná Dílčí smlouva týká;

e) Identifikace— dle
vymezení v Příloze č. 2 této Rámcové dohody, kam bude finanční hotovost v rámci

provádění požadovaných Ukonů Přepravy přepravována;

f) Konkretizace dnů v rámci pracovního týdne, ve kterých budou pravidelně

prováděny Úkony Přepravy v průběhu trvání dané Dílčí smlouvy;

  g) Konkretizace časového rozmezí kd má doIt

 

  
k převzetí přepravované

finanční hotovosti Poskytovatelem ve smyslu čl. 3.1(a) této Rámcové dohody;

h) Uvedení maximálního počtu pravidelných Úkonů Přepravy, které mají být

provedeny v průběhu trvání dané Dílčí smlouvy (a to bez zohlednění svátků, pokud

připadnou na některý ze dnů, ve kterých má být ve smyslu bodu ad písm. f) výše

Úkon Přepravy prováděn);

i) Uvedení maximálního počtu Mimořádných Úkonů Přepravy, které mohou být

provedeny v průběhu trvání dané Dílčí smlouvy;

]) Uvedení ceny za poskytnutí předpokládaného počtu pravidelných Úkonů Přepravy

ve smyslu bodu ad písm. h) výše, a to v členění: celkový počet předpokládaných

pravidelných Úkonů Přepravy, cena za poskytnutí jednoho pravidelného Úkonu

Přepravy bez DPH dle ceníku v Příloze č.4 této Rámcové dohody, celková cena bez

DPH, zákonná sazba a částka DPH, celková cena s DPH;

k) Uvedení ceny za poskytnutí předpokládaného počtu Mimořádných Úkonů Přepravy

podle bodu písm. i) výše, a to v členění: celkový počet předpokládaných

Mimořádných Ukonů Přepravy, cena za poskytnutí jednoho Mimořádného Ukonu

Přepravy bez DPH dle ceníku v Příloze č. 4 této Rámcové dohody, celková cena bez

DPH, zákonná sazba a částka DPH, celková cena s DPH;

I) Uvedení předpokládané doby trvání dané Dílčí smlouvy, resp. specifikace období,

na které je daná Dílčí smlouva uzavírána.

Sjednává se, že k návrhu jednotlivých uzavřených Dílčích smluv budou příslušnou Smluvní

stranou zpracovány a dodány přílohy, které jsou předvídány, včetně jejich obsahu,

v ustanovenich čl. 9 této Rámcové dohody, tj.:

Ze strany Objednatele:

a) Příloha č. 1 — Seznam oprávněných osob Objednatele, které jsou pověřeny

k zadávání výzev k provedení Mimořádných Úkonů Přepravy, zadávání

požadavků na storna pravidelných Úkonů Přepravy či Mimořádných

Úkonů přepravy, k předání přepravované finanční hotovosti

oprávněným osobám Poskytovatele, jakož i kveškeré stím přímo

či neiřímo související komunikaci mezi Smluvními stranami, a to

jichž se daná Dílčí smlouva týká;

Ze strany Poskytovatele:

b) Příloha č.2— Seznam oprávněných osob Poskytovatele pověřených k přijímání

výzev Objednatele k provedení Mimořádného Ukonu Přepravy,

či kpřijímání požadavků Objednatele na provedení storna

pravidelného Úkonu Přepravy, či Mimořádného Úkonu Přepravy, a to

jichž se daná Dílčí smlouva týká;

c) Příloha č. 3 — Seznam oprávněných osob Poskytovatele pověřených k provádění
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4.5

4.6

4.7

4.8

samotných pravidelných Úkonů Přepravy, resp. Mimořádných Úkonů

Přepravy, spůsobností pro příslušné územní organizační jednotky

Objednatele, jichž se daná Dílčí smlouva týká.

Objednatel si, výslovně vymiňuje, aby termíny a časové rozmezí zahájení provádění

pravidelných Ukonů Přepravy ve smyslu ustanovení čl. 3.1(a) této Rámcové dohody byly

vkaždé zjednotlivých Dílčích smluv uzavřených na základě této Rámcové smlou

stanoven tak ab ravidelné Úkon Pře-ra   

  

       

  

ke dni uzavření této Rámcové dohody

a aby časové rozmezí pro předání a

převzetí zásilek s finanční hotovostí, jež má b' ře ravována v rámci říslušného

pravidelného Ukonu Přepravy, bylo stanoveno ledaže

některé zPracovišt' Objednatele, které bude určitou Dílčí smlouvu uzavírat, neuvede

vnávrhu na uzavření Dílčí smlouv odle ustanovení č. 4.2 této Rámcové dohod

Stímto však musí

Poskytovatel souhlasit. Poskytovatel bere výše uvedené na vědomí a prohlašuje, že ke dni

uzavření této Rámcové dohody má dostatek personálních a materiálních kapacit k zajištění

provádění pravidelných Ukonů Přepravy vtermínech a v časovém rozhraní odpovídajících

shora uvedenému vymezení, přičemž tyto personální a materiální kapacity bude udržovat

na úrovni dostatečné k řádnému plnění svých povinností vyplývajících z této Rámcové

dohody a jednotlivých Dílčích smluv uzavřených na jejím základě po celou dobu trvání

právních vztahů vzniklých na základě této Rámcové dohody a v souvislosti s ní. Zároveň

Poskytovatel prohlašuje, že nebude odmítat nebo zadržovat uzavření jakékoli Dílčí smlouvy,

která má být uzavřena na podkladě této Rámcové dohody, z důvodu jeho protinávrhu na jiné

termíny či jiné časové rozmezí zahájení poskytování pravidelných Ukonů Přepravy, než které

odpovídají shora uvedenému vymezení, či z důvodu úmyslu Poskytovatele takový protinávrh

učinit.

 

  

Počet pravidelných Úkonů Přepravy, sjednaný v'ednotli 'ch Dílčích smlouvách,

bude od ovídat řed okladu ravidelného osk ování  

 

a to vprůběhu celého časového období, na nějž je Dílčí smlouva uzavírána,

bez zohlednění případných svátků, pokud by na některý z předpokládaných pravidelných

termínů provádění Ukonů Přepravy připadal. V případě, že provedení některého

z předpokládaných pravidelných Ukonů Přepravy připadne na svátek, může se Objednatel

s Poskytovatelem operativně dohodnout na tom, že daný Ukon Přepravy bude poskytnut

v jiný den; vopačném případě (tedy pokud daný Ukon Přepravylnebude ze strany

Poskytovatele poskytnut) nesmí Poskytovatel účtovat Objednateli tento Ukon Přepravy jako

provedený.

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že veškerá komunikace související s uzavíráním, změnou

obsahu a případným ukončením určité Dílčí smlouvy bude ze strany Objednatele vedena

oprávněnou osobou příslušného Pracoviště Objednatele, která je uvedena u identiňkačních

údajů daného Pracoviště Objednatele v Příloze č. 2 této Rámcové dohody.

Smluvní strany se dohodly, že nad rámec ujednání závazného vzoru Dílčí smlouvy,

uvedeného v Příloze č. 3 této Rámcové dohody, nebudou provádět v jednotlivých

uzavíraných Dílčích smlouvách žádné úpravy obsahu závazného vzoru daného dokumentu,

ledaže by tak Smluvní strany učinily v přímém úmyslu odstranit chybu, zjevnou nesprávnost

či jinou obsahovou nebo formální vadu vzorového dokumentu. Veškeré případné úpravy

a doplnění v této Rámcové dohodě sjednaného obsahu Dílčích smluv nad rámec vymezený

závazným vzorem tohoto dokumentu vPříloze č. 3 této Rámcové dohody, svýjimkami

uvedenými v předchozí větě, budou podle dohody Smluvních stran považovány za právně

neúčinné a nebude k nim přihlíženo.
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4.9

4.10

4.11

4.12

4.13

4.14

4.15

Nad rámec sjednání předpokládaného počtu pravidelně prováděných Úkonů Přepravy bude

každá z Dílčích smluv obsahovat i ujednání o předpokládaném počtu mimořádných Úkonů

Pře ra k jejichž provedeníbude—

Pracovišti Objednatele, které uzavírá příslušnou Dílčí smlouvu, oprávněna vyzvat

Poskytovatele v průběhu trvání příslušné Dílčí smlouvy.

Mimořádné Úkony Přepravy budou na podkladě uzavřené příslušné Dílčí smlouvy

Poskytovatelem prováděny na základě předchozí výzvy oprávněné osoby Objednatele, která

bude vždy provedena prostřednictvím e-mailu s uznávaným elektronickým podpisem dané

osoby. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že případná předchozí telefonická výzva

oprávněné osoby Objednatele musí být vždy bez zbytečného odkladu doložena řádnou e-

mailovou výzvou s uznávaným elektronickým podpisem dané osoby, jinak nebude mít právní

účinky předvídané v této Rámcové dohodě.

Výzva k provedení Mimořádného Úkonu Přepravy podle čl. 4.10 bude obsahovat zejména

tyto náležitosti:

a) Identifikace—Objednatele;

b) Identifikační údaje Objednatele, resp. příslušného Pracoviště Objednatele,

c) Identifikace oprávněné osoby Objednatele a její uznávaný elektronický podpis;

d) Identmkace—kam
má být ňnanční hotovost přepravena;

e) Identifikační údaje Poskytovatele;

f) Uvedení počtu Mimořádných Úkonů Přepravy, jejichž provedení je danou výzvou

požadováno;

g) Uvedení— kdy má dojít k převzetí finanční hotovosti

Poskytovatelem k přepravě ve smyslu čl. 3.1(a) této Rámcové dohody;

h) Uvedení ceny za poskytnutí požadovaného počtu Mimořádných Úkonů Přepravy,

ato včlenění: celkový počet požadovaných Mimořádných Úkonů Přepravy, cena

za poskytnutí jednoho Mimořádného Úkonu Přepravy bez DPH dle ceníku v P_FI'loze

č._4 této Rámcové dohody, celková cena bez DPH, zákonná sazba a částka DPH,

celková cena s DPH.

Objednatel bere na vědomí, že Poskytovatel není povinen akceptovat výzvy k provedení

Mimořádného Ukonu Přepravy, které mu budou doručeny v dobé kratší než 3 (slovy: tři)

hodiny před požadovaným termínem plnění.

Poskytovatel se zavazuje potvrdit oprávněné osobě Objednatele provedení plnění podle

doručené výzvy k provedení Mimořádného úkonu Přepravy, popř. provedení tohoto plnění

odmítnout za podmínek uvedených v čl. 4.12, a to prostřednictvím e-mailu oprévnéné osobě

Objednatele, která výzvu učinila, nejpozději do 1 (slovy: jedné) hodiny od doručení příslušné

Výzvy

Potvrzení výzvy Poskytovatelem podle ustanovení čl. 4.13 bude považováno za okamžik

uzavření dílčí smlouvy na poskytnutí požadovaného počtu Mimořádných Úkonů Přepravy dle

doručené výzvy. Pro úpravu ostatních obsahových náležitostí dané dílčí smlouvy

na poskytnutí Mimořádných Úkonů Přepravy se použijí příslušná ustanovení Dílčí smlouvy,

na jejlmz podkladě byla výzva kprovedení požadovaných Mimořádných Úkonů Přepravy

učiněna.

Objednatel je oprávněn provedení kteréhokoli pravidelného Úkonu Přepravy sjednaného

v Dílčí smlouvě anebo Mimořádného Úkonu Přepravy předem stornovat formou a způsobem,

které byly v čl. 4.10 této Rámcové dohody sjednány pro učinění výzvy k provedení

Mimořádného Úkonu Přepravy, avšak vždy nejpozději 3 (slovy: tři) hodiny před sjednaným

6

 



 

CSSZ

4.16

4.17

5.2

5.3

5.4

   

termínem zahájení provádění příslušného Úkonu Přepravy podle čl. 3.1(a) této Rámcové

dohody.

Za provedení storna sjednaného pravidelného Úkonu Přepravy či Mimořádného Úkonu

Přepravy a v souvislosti s ním není Poskytovatel oprávněn účtovat Objednateli žádné přirážky

kceně, smluvní pokuty či účtovat Objednateli jakékoli související náklady, a to s výjimkou

provedeného storna sjednaného Úkonu Přepravy nebo Mimořádného Úkonu Přepravy, kdy

byl požadavek na provedení storna zadán Poskytovateli ve smyslu El. 4. 15 této Rámcové

dohody až po uplynutí tam uvedené lhůty. Vtakovém případě je Poskytovatel oprávněn

účtovat Objednateli stornopoplatek až do výše 100% ceny s DPH za provedení příslušného

Úkonu Přepravy dle ceníku vPřílozec'.4 této Rámcové dohody, jehož stornování bylo

Objednatelem požadováno. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že pokud vdobé

doručení požadavku Objednatele na stornování provedení určitého Mimořádného Úkonu

Přepravy nebylo provedení tohoto Mimořádného Úkonu Přepravy ze strany Poskytovatele

potvrzeno podle čl. 4.13 této Rámcové dohody, nevzniká Poskytovateli, bez ohledu na výše

uvedené, právo účtovat Objednateli stornopoplatek.

Smluvní strany se dohodly, že Dílčí smlouvy, jakož i dodatky ktěmto Dílčím smlouvám,

kterými se mění obsah Dílčích smluv nebo jejich příloh, popř. kterými se některá Dílčí

smlouva ukončuje, budou provedeny výlučně v písemné formě v pěti vyhotoveních, z nichž

jedno bude náležet ústředí Objednatele, jedno příslušnému Pracovišti Objednatele a jedno

Poskytovateli.

Doba a místo plnění

Veškerá plnění realizovaná na podkladě této Rámcové dohody budou Poskytovatelem plněna

na základě Dílčích smluv, uzavřených postupem sjednaným v El. 4, a to v termínech

sjednaných v těchto Dílčích smlouvách.

Místem plnění odle 'ednotli 'ch Dílčích smluv uzavřen'ch na základě této Rámcové

dohod

které jsou blíže specifikovány v příslušné

Dílčí smlouvě, jakož i kterákoliv jiná místa v Ceské republice, ke kterým se vztahuje či by se

mohlo vztahovat poskytování služeb, jež představují Předmět plnění definovaný v této

Rámcové dohodě.

'ednatel u ozorňu'e Posk ovatele na skutečnost že

podleM

ktéto Rámcové dohodě, je pravděpodobné, že součástí podstatné části jednotlivých Ukonů

Přepravy, které budou poskytnuty na základě Dílčích smluv uzavřených podle čl. 4 této

Rámcové dohody, bude i poskytnutí plnění podle čl. 3.1(c této Rámcové dohod

ře ravované finanční hotovosti

Poskytovatel se zavazuje každý jednotlivý Úkon Přepravy, který bude poskytnut na základě

Dílčí smlouvy užavřené podle čl. 4 této Rámcové dohody, dokončit způsobem uvedeným

v El. 3.1(d) této Rémcové dohody nejpozdéji:

(a) V ří adě že 'e to z ob'ektivního ohledu

podle

Přílohy č. 2 této Rámcové dohody) možné, tentýž pracovní den, kdy došlo k zahájení

poskytování daného Ukonu Přepravy ve smyslu El. 3.1(a) této Rámcové dohody; a

(b) V ostatních případech, které nelze podřadit pod vymezení podle ustanovení čl. 5. 4(a),

je Poskytovatel povinen dokonEit příslušný Úkon Přepravy ve smyslu čl. 3.1(d) této

Rámcové dohody bezprostředně následující pracovní den po dni, kdy došlo k zahájení

provádění tohoto Ukonu Přepravy ve smyslu El. 3.1(a) této Rámcové dohody.
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Poskytovatel se zavazuje, že pokud nebude z jakéhokoli důvodu možné dokončit určitý Úkon

Přepravy ve smyslu čl. 3.1(d) této Rámcové dohody vtentýž pracovní den, kdy došlo

k zahájení jeho provádění ve smyslu čl. 3.1(a) této Rámcové dohody, zavazuje se zajistit

po dobu, kdy nebude vykonávána přeprava finanční hotovosti způsobem sjednaným v této

Rámcové dohodě (např. ), úschovu

zásilk obsahu'ící ře ravovanou finanční hotovost od ovída'ícím z ůsobem '
    

Bližší technické podmínky a požadavky týkající se provádění úschovy přepravované finanční

hotovosti ve smyslu čl. 5.5 a s nimi související práva a povinnosti Smluvních stran jsou

uvedeny v Příloze č. 1 této Rámcové dohody.

Předání a převzetí finanční hotovosti

Provádění každého jednotlivého Úkonu Přepravy, včetně Mimořádných Úkonů Přepravy,

bude ve smyslu čl. 3.1(a) této Rámcové dohody započato tak, že se oprávnění zaměstnanci

Poskytovatelé, uvedení v Příloze č. 3 příslušné Dílčí smlouvy (popř. příslušné osoby, které

jsou podle čl. 9.7 této Rámcové dohody za takové osoby považovány), dostaví v časovém

rozmezí sjednaném v příslušné Dílčí smlouvě, popř. v potvrzené výzvě k provedení

Mimořádného Úkonu Přepravy, na příslušnou územní organizační jednotku Objednatele,

za účelem převzetí zásilky obsahující přepravované hotovostní prostředky Objednatele

od oprávněných osob Objednatele, uvedených v Příloze č. 1 příslušné Dílčí smlouvy (popř.

příslušných osob, které jsou podle čl. 9.7 této Rámcové dohody za takové osoby

považovány).

Objednatel bere na vědomí, že výše finanční hotovosti přepravované Poskytovatelem v rámci

ednoho Úkonu Pře ra nesmí vrámci jedné přepravované zásilky překročit částku

__.Pro vyloučení pochybností se sjednává,
že výše částky podle předchozí věty se počítá podle nominální hodnoty přepravovaných

bankovek a mincí v příslušné zásilce.

Po převzetí zásilky s ře ravovanou finanční hotovostí odle čl. 6.1 se Poskytovatel zavazuje

ře ravit tuto zásilku

spolu s veškerými

doprovodnými dok rn n 'ež 'sou bliže s ecifikova’n v Příloze č. 1 této Rámcove dohod

do místa určení —

odle s ecifikace uvedené v Příloze č. 2 této Rámcové dohody,

    

 

  

Provádění každého Úkonu Přepravy, včetně Mimořádných Úkonů Přepravy, bude ve smyslu

čl. 3.1(d) této Rámcové dohody dokončeno tak, že oprávněné osoby Poskytovatelé předají

zásilku s přepravovanou finanční hotovostí a doprovodné dokumenty, jež jsou blíže

s ecifikova’n vPříloze č. 1 této Rámcové dohod ověřen 'm zaměstnancům

   
této Rámcové dohod

V ří adě že ověření

 

  
zaměstnanci

odmítnou zásilku spřepravovanou finanční hotovostí, včetně doprovodných dokumentů,

převzít zdůvodu, který podle této Rámcové dohody, včetně jejích Příloh, leží na straně

Poskytovatelé, nebude příslušný Úkon Přepravy, anebo Mimořádný Úkon Přepravy,

považován podle této Rámcové dohody za dokončený a Poskytovatel není oprávněn účtovat

Objednateli cenu za poskytnutí tohoto Úkonu Přepravy či Mimořádného Úkonu Přepravy.

Nebude-li v jednotlivém případě dohodnuto mezi Poskytovatelem a Objednatelem jinak, pak
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v ří adě kd ověřenízaměstnanci—
odmítnou převzít zásilku s přepravovanou finanční hotovostí, včetně

doprovodných dokumentů, z důvodů uvedených v čl. 3. 3 Přílohy č. 1 této Rámcové smlouvy,

je Posk ovatel bezodkladně ovinen vrátit tuto zásilku, s olu s do rovodn'mi dokumen

   

   přičemž zde proběhne protokolární

předání a převzetí této vrácené zásilky a déle dojde ke komisionálnímu přepočítání finanční

hotovosti z této zásilky a porovnání s výchozím stavem při předání této zásilky Poskytovateli

ve smyslu ustanovení čl. 6.1 této Rámcové smlouvy. Pro přepravu této zásilky

Poskytovatelem zpět Objednateli, její způsob a podmínky, jakož i pro předání této zásilky

Poskytovatelem a její převzetí Objednatelem, se dále přiměřeně použijí ustanovení této

Rámcové smlouvy, jakož i příslušné Dílčí smlou na 'e'ímž základě bla rovedena

iFeirava dané zésilki od Objednatele

Pro vyloučení veškerých pochybností se sjednává, že v souvisiosti

s odmítnutím řevzetí zásilky zestranyf

—jakož i s vrácením ze strany nepřevzaté zásilky

zpět Objednateli, včetně předání dané zásilky a jejího převzetí Objednatelem, není

Poskytovatel oprávněn účtovat Objednateli jakoukoli úplatu, cenovou přirážku či jiná cenová

znevýhodnění, ani není oprávněn přenášet jakýmkoli způsobem na Objednatele jakékoli

náklady, které Poskytovateli v souvislosti s výše uvedeným vznikly.

  
  

 

  

  

 

Převzetím zásilky od Objednatele na sebe Poskytovatel přebírá odpovědnost za předvídaný

obsah přepravované zásilky, tedy na něj přechází rizika ztrá zničení či oškození dané

zásilk a e'ího obsahu včetně veške 'ch rizik

 

  

 

  vdůsledku daného poškození či porušení došlo či mohlo dojít kmanipulaci sobsahem

přepravované zásilky, přičemž do doby než je spolehlivě prokázán opak, má se pro účely

této Rámcové dohody za to, že kmanipulaci sobsahem zásilky zdaného důvodu dojít

mohlo. Za podmínek předchozí věty tak Poskytovatel na sebe přebírá odpovědnost za riziko

schodku (tj. zjištěné negativní diference v neprospěch Objednatele) na přepravované

finanční hotovosti spočívajícího v odlišném množství peněz, zjištění neplatných, padělaných

nebo pozměněných peněz, zjištění peněz cizí měny, zjištění necelých a poškozených peněz,

za které nemůže být podle platných a účinných právních předpisů být vyplacena náhrada

v plné nominální výši.

Bližší technické podmínky a požadavky týkající se předání zásilky s přepravovanou finanční

hotovosti Objednatelem a jejího převzetí Poskytovatelem a stím související práva a

povinnosti Smluvních stran, jakož i bližší technické odmínk a ožadav 'ka'ící se ředání

dané zásilk Poskytovatelem

djsou uvedeny v Příloze č. 1 této Rámcové dohody.

Cenaa latební odmín

  

Celková cena za provedení příslušného veškerého předpokládaného počtu Úkonů Přepravy

(včetně rozčlenění podle celkového předpokládaného množství pravidelných Úkonů Přepravy

, a celkového předpokládaného množství Mimořádných Úkonů Přepravy) za celou sjednanou

dobu trvání této Rámcové dohody, v rozdělení na cenu bez DPH, DPH v platné a účinné

zákonné sazbě ke dni uzavření této Rámcové dohody (tj. 21%), a na cenu včetně DPH, je

*— uvedena v Příloze č. 4 této Rámcové dohody.

 
7.2 Ceny za provedení jednoho pravidelného Úkonu Přepravy a jednoho Mimořádného Úkonu

Přepravy, jež jsou uvedeny v Příloze č. 4 této Rámcové dohody, jsou sjednány jako ceny

nejvýše přípustné, konečné a nepřekročitelné po celou dobu trvání této Rámcové dohody.

7.3 Výslovně se sjednává, že ceny za provedení jednoho pravidelného Úkonu Přepravy

a jednoho Mimořádného Úkonu Přepravy, jak jsou uvedeny v Příloze č. 4 této Rámcové
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7.4

7.5

7.6

7.7

dohody, vsobě zahrnují veškeré náklady Poskytovatele přímo či nepřímo související

sprovedením jednoho Úkonu Přepravy (resp. jednoho Mimořádného Ukonu Přepravy),

včetně veškerých vedlejších nákladů, které musí Poskytovatel vynaložit v souvislosti

s řádným splněním veškerých svých závazků vyplývajících ztéto Rámcové dohody, resp.

jednotlivých Dílčích smluv uzavřených na jejím základě, včetně zohlednění veškerých rizik

a finančních vlivů (např. inflace apod.), dopravních nákladů a nákladů na pohonné hmoty

a údržbu, personálních a režijních nákladů, nákladů na poskytnutí a udržování Depozita

(ve významu definovaném v čl.12.1)v některé z forem uvedených v čl. 12.2. Pro vyloučení

případných pochybností se výslovně sjednává že v těchto cenách “sou zahrnu i veškeré

cen a náklad na dodání a udržování

    

  

 

kte ' Pos ovatel dodá Ob'ednateli

v souvislosti s poskytováním

Předmětu plnění podle této Rámcové dohody.

Sjednává se, že v průběhu trvání této Rámcové dohody je Poskytovatel oprávněn

jednostranně zlménit ceny za provedení jednoho pravidelného Úkonu Přepravy a jednoho

Mimořádného Úkonu Přepravy, jak jsou uvedeny v Příloze č. 4 této Rámcové dohody, pokud

dojde k takové změně příslušných právních předpisů, v důsledku níž dojde ke změně výše

zákonné sazby DPH na služby představující Předmět plnění podle této Rámcové dohody, a to

pouze o částku přímo odpovídající dané změně a s účinností nejdříve od data účinnosti dané

změny DPH. Mimo to může být cena za provedení jednoho pravidelného Úkonu Přepravy

nebo cena za provedení jednoho Mimořádného Úkonu Přepravy, oproti sjednanému stavu

uvedenému v Příloze č. 4 této Rámcové dohody, v průběhu trvání této Rámcové dohody

Poskytovatelem jednostranně snížena, ať již dočasně nebo trvale, dle volné úvahy

Poskytovatele, a to např. vsouvislosti s poskytnutím dodatečných množstevních slev

Objednateli, akčních cen nebo jiných forem marketingových pobídek Poskytovatele apod.

Jakoukoli jednostrannou úpravu ceny podle ustanovení tohoto čl. 7.4 je Poskytovatel

povinen Objednateli (resp. příslušnému Pracovišti Objednatele, které uzavřelo příslušnou

Dílčí smlouvu) písemně oznámit nejpozději ke dni účinnosti dané cenové změny.

Výslovně se sjednává, že Objednatel nebude poskytovat Poskytovateli žádné zálohy

v souvislosti s poskytováním Předmětu plnění a úhradou ceny za jeho poskytnutí na základě

této Rámcové dohody a jednotlivých Dílčích smluv uzavřených na jejím základě.

Cenu za provedené Úkony Přepravy a Mimořádné Úkony Přepravy, se zohledněním

veškerých provedených storen a případných stornopoplatků, budou—li vsouladu stouto

Rámcovou dohodou účtovány, bude Poskytovatel účtovat k úhradě Pracovišti

Objednatele, které uzavřelo příslušnou Dílčí smlouvu, zpětně na měsíční bázi, a to

na základě faktury obsahující veškeré náležitosti daňového dokladu, stanovené příslušnými

právními předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., odani zpřidané hodnoty,

v platném znění (dále jen ,,ZDPH“), jakož i veškeré náležitosti účetního dokladu vyplývající

z příslušných účetních předpisů, zejména zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v platném

znění, a předpisů vydaných k jeho provedení, jakož i veškeré další náležitosti sjednané v této

Rámcové dohodě.

Cena za provedené Úkony Přepravy a Mimořádné Úkony Přepravy bude ve faktuře podle

čl. 7.6 stanovena jako součin počtu provedenýchpravidelných Úkonů Přepravy v účtovaném

období, resp. počtu provedených Mimořádných Úkonů Přepravy v účtovaném období, které

byly poskytnuty územním organizačním jednotkám Objednatele, které jsou podřízeny

příslušnému Pracovišti [Objednatele (na které je daná faktura vystavována), a ceny

za poskytnutí jednoho Úkonu Přepravy, resp. ceny za poskytnutí jednoho Mimořádného

Úkonu Přepravy dIePřPílohy č. 4 této Rámcové dohody, se zohledněním případných cenových

úprav podle čl. 7.4 této Rámcové dohody a s připočtením veškerého počtu stornopoplatků

v příslušné výši, budou-li v souladu s touto Rámcovou dohodou Objednateli účtovány.
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7.8

7.9

7.10

7.11

7.12

7.13

7.14

Poskytovatel není oprávněn účtovat k úhradě poskytnutí jakéhokoli Úkonu Přepravy anebo

Mimořádného Úkonu Pře ra pokud—
dodmítlo od Poskytovatele převzít zásilku s přepravovanou

finanční hotovostí, pokud ktomuto odmítnutí došlo zdůvodů výlučně na straně

Poskytovatele.

V příloze každé faktury vystavené Poskytovatelem podle čl. 7.6 bude rovněž uveden detailní

rozpis účtovaných částek, obsahující, mimo údajů uvedených v předchozím odstavci, rovněž

data rovedení účtovan 'ch Úkonů Pře rav a Mimořádných Ukonů Přepravy, identifikace

Homemade—by. pnsiušné Ukony
Přepravy, resp. Mimořádné Ukony Přepravy, které jsou předmětem vyúčtování, provedeny,

vpřípadě účtování stornopoplatku pak i datum a hodina doručení požadavku na storno

příslušného Ukonu Přepravy, popř. i další skutečnosti rozhodné pro jednoznačné stanovení

důvodu pro účtování příslušné částky ve faktuře, jíž je daná příloha součástí.

Faktura podle čl. 7.6 bude Objednateli, resp. příslušnému Pracovišti Objednatele, které

uzavřelo příslušnou Dílčí smlouvu, doručena vždy nejpozději do 10. (slovy: desátého) dne

kalendářního měsíce následujícího po skončení období, za které je cena za poskytnutí

Předmětu plnění Poskytovatelem účtována. Bez ohledu na případný jiný údaj uvedený

v příslušné faktuře, se sjednává splatnost všech vystavených faktur podle čl. 7.6 na 30

(slovy: třicet) dnů ode dne jejich doručení Objednateli.

Za okamžik uhrazení jakékoli faktury vystavené na podkladě této Rámcové dohody, resp.

Dílčí smlouvy uzavřené na jejím základě či postupem v ní sjednaným, se považuje datum,

kdy byla účtovaná částka připsána na bankovní účet Smluvní strany, která fakturu vystavila.

Poskytovatel se zavazuje, že uvede na daňovém dokladu označení peněžního ústavu a číslo

bankovního účtu, který je zveřejněn správcem daně a ve prospěch kterého má být

provedena platba. Pokud tak neučiní nebo pokud při provádění úhrady již uvedený účet

nebude uveden vregistru zveřejňovaném správcem daně, strpí, a to bez uplatnění

jakýchkoliv finančních sankcí vůči Objednateli, odvedení daně Objednatelem a úhradu

závazku jen v rozsahu účtované částky bez DPH, případně je povinen nahradit Objednateli
vvvvvv

Pokud bude v den uskutečnění zdanitelného plnění u Poskytovatele zveřejněna informace, že

Poskytovatel je nespolehlivým plátcem podle § 106 odst. 6 ZDPH, Poskytovatel strpí, a to

bez uplatnění jakýchkoliv finančních sankcí vůči Objednateli, odvedení daně Objednatelem

a úhradu závazku jen v rozsahu účtované částky bez DPH. Úhrada DPH bude vsouladu

s ustanovením § 109 odst. 3 ZDPH provedena za Poskytovatele jeho správci daně dle § 109a

ZDPH. Poskytovatel je povinen nahradit Objednateli případnou škodu, která by mu z tohoto

důvodu vznikla.

Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti podle čl. 7.10 vrátit Poskytovateli

veškeré faktury, které neobsahují náležitosti podle čl. 7.6, čl. 7.7 a čl. 7.9, nebo budou-li

jakékoliv údaje uvedeny na dané faktuře chybně. Poskytovatel je povinen podle povahy

nesprávností fakturu odpovídajícím způsobem opravit nebo nově vyhotovit. V takovém

případě není Objednatel v prodlení se zaplacením ceny za poskytnutí Předmětu plnění, jež je

účtována v dané faktuře. Dnem doručení řádně opravené či nově vystavené opravné faktury

začne běžet nová lhůta splatnosti pohledávky, která je účtována danou fakturou, v délce

trvání 30 (slovy: třiceti) dnů.

Další práva a povinnosti Smluvních stran

Za účelem naplnění účelu této Rámcové dohody a Dílčích smluv sjednaných a uzavřených

na jejím základě, postupem v této Rámcové dohodě sjednaným, se Smluvní strany zavazují

si poskytovat navzájem veškerou nutnou a potřebnou součinnost, a to v podobě uvedené

v této Rámcové dohodě, případně v podobě mezi Smluvními stranami dohodnuté, případně

pro daný případ vzhledem ke všem objektivním okolnostem obvyklé a z pohledu druhé
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8.2

8.3

Smluvní strany spravedlivě očekávatelné.

Pro vyloučení pochybností se sjednává, že Smluvní strana není v prodlení s plněním závazku

po dobu, po kterou trvá prodlení druhé Smluvní strany s povinností poskytnout součinnost

k zajištění plnění na základě této Rámcové dohody, resp. příslušné Dílčí smlouvy uzavřené

na jejím základě, postupem v této Rámcové dohodě sjednaným.

Poskytovatel se, vedle povinností uvedených v ustanoveních jiných článků této Rámcové

dohody, zavazuje:

8.3.1

8.3.2

8.3.3

8.3.4

8.3.5

8.3.6

udržovat po celou dobu trvání této Rámcové dohody rozsah a způsob výkonu

podnikatelských oprávnění k poskytování Předmětu plnění v nikoli nižším či užším

rozsahu, než který vyplývá z prohlášení Poskytovatelé v ustanovení čl. 1.4 této

Rámcové dohody;

zabezpečit poskytování Předmětu plnění v profesionální kvalitě a s odbornou péčí

tak, aby kterýkoli Úkon Přepravy, resp. Mimořádný Úkon Přepravy, byl poskytnut

v souladu s požadavky Objednatele vyplývajícími z této Rámcové dohody;

po celou dobu trvání této Rámcové dohody a jednotlivých Dílčích smluv uzavřených

na základě této Rámcové dohody plnění veškerých kritérií základní a profesní

způsobilosti, jakož i kritérií ekonomické a technické kvalifikace, a veškerých

podmínek, jež byly stanoveny vnávaznosti na příslušná ustanovení ZZVZ

vzadávací dokumentaci kZadávacímu řízení, stím, že pokud zadávací

dokumentace požaduje pro plnění veřejné zakázky použití specifických věcí se

specifickými vlastnostmi, anebo plnění Předmětu veřejné zakázky prostřednictvím

předepsaného počtu osob, anebo plnění Předmětu veřejné zakázky prostřednictvím

osob se zvláštní kvalifikací nebo odbornými znalostmi, zavazuje Poskytovatel

Předmět zakázky poskytovat prostřednictvím takových věcí a osob, přičemž bere na

vědomí a souhlasí stím, že porušení tohoto závazku bude pro účely této Rámcové

dohody posuzováno stejně, jako by Poskytovatel poskytl Objednateli, jako

zadavateli, nepravdivé, neúplné nebo zavádějící informace ohledně splnění

příslušného kritéria technické kvalifikace či technické podmínky pro účast

v Zadávacím řízení;

výlučně na své náklady, bez účtování jakýchkoli dodatečných cenových přirážek či

jakýchkoli dodatečn'ch cenov 'ch zne 'hodnění či řeúčtování nákladů, dodávat

Objednateli, '

v Příloze č. 2 této Rámcové dohody,

    

    

  

souvisejícího

s poskytováním Předmětu plnění podle této Rámcové dohody;

v míře potřebné pro řádný výkon práv a plnění povinností Objednatele,

vyplývajících z této Rámcové dohody a jejích Příloh, zajistit výlučně na své náklady

seznámení oprávněných osob Objednatele uvedených v Přílohách č. 1 jednotlivých

Dílčích smluv (resp. osob, které jsou podle čl. 9.7 za takové osoby považovány)

s operačními postupy, technikami a standardy poskytování bezpečnostních služeb,

představujících Předmět plnění, které Poskytovatel užívá či jejichž zavedení

Poskytovatel připravuje;

bez zbytečného odkladu, tj. ještě v tentýž pracovní den, co se Poskytovatel o dané

skutečnosti dozvěděl, informovat písemně Objednatele, a to příslušnou oprávněnou

osobu—uvedenou v Příloze č. 1

příslušné Dílčí smlouvy (resp. osobu, která 'e odle čl. 9.7 za takovou osobu

považována), jakož i kontaktní osobu

uvedenou vpříslušné Dílčí smlouvě, o veškerých mimořádných událostech

asituacích, které byly Poskytovatelem zaznamenány vprůběhu poskytování

12



 
 

8.4

9.2

9.3

Předmětu plnění Objednateli a vsouvislosti s ním, zejména pak o těch

mimořádných událostech, vjejichž důsledku je nebo může být zásilka

přepravované vrámci provádění určitého Ukonu Přepravy, resp. Mimořádného

Ukonu Přepravy, považována za zničenou, popř. zčásti za zničenou ve smyslu

ustanovení čl. 12.4;

8.3.7 podle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a

o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), jako osoba povinná

spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží

nebo služeb z veřejných výdajů.

Objednatel bere na vědomí, že nad rámec umožňující provedení kontroly plnění smluvních

povinností převzatých Poskytovatelem podle této Rámcové dohody mu nebudou ze strany

Poskytovatele zpřístupňovány jakékoli detailní informace o operačních postupech, technikách

a standardech užívaných Poskytovatelem v souvislosti s poskytováním bezpečnostních služeb

představujících Předmět plnění podle této Rámcové dohody.

Oprávněné osoby Smluvních stran

Smluvní strany se dohodly, že bezprostřední poskytování Předmětu plnění a veškeré stím

související úkon a 'ednání budou rováděn 'lučně prostřednictvím oprávněných osob

spůsobnostíů Objednatele dle určení podle

Přílohy č. 2 této Rámcové dohody, jejichž seznamy budou zařazeny kjednotlivým Dílčím

smlouvám, jako jejich Příloha č. 1, Příloha č. Z a Příloha č. 3. Obsahy těchto seznamů jsou

blíže specifikovány v čl. 9.2, v čl. 9.3 a v čl. 9.4 této Rámcové dohody.

Smluvní strany se dohodly, že zadávání výzev k provedení Mimořádných Úkonů Přepravy,

zadávání požadavků na provedení storna pravidelných Ukonů Přepravy či Mimořádných

Ukonů přepravy, jakož i veškerá stím související komunikace ve smyslu čl. 4 této Rámcové

dohody, a dále předání přepravované finanční hotovosti ve smyslu čl. 6 a stím přímo či

nepřímo související komunikace mezi Smluvními stranami, budou ze stran Ob'ednatele

rováděn vžd rostřednictvím o rávněných osob Objednatele

které budou uvedeny vseznamu oprávněných

osob Objednatele, jenž bude zařazen jako Příloha č. 1 ke každé z Dílčích smluv uzavřených

mezi Objednatelem a Poskytovatelem ve smyslu čl. 4.1 této Rámcové dohody. Každá

ztěchto oprávněných osob Objednatele bude vdaném seznamu identifikována

rostřednictvím (a) jména a příjmení; (b) identifikace_

_k níž je daná osoba příslušná; (c) identifikace kontaktního telefonního čísla /

telefonních čísel dané osoby; (d) identifikace e-mailové adres ' e identifikace kontaktní

adresy dané osoby, je-li odlišná od adresy

Objednatele podle písm. (b). Změny oprávněných osob Objednatele budou prováděny

postupem podle čl. 9.7 této Rámcové dohody.

Smluvní strany se dohodly, že přijímání výzev na, provedení Mimořádných Úkonů Přepravy,

přijímání požadavků na storna pravidelných Ukonů Přepravy či Mimořádných Ukonů

přepravy, jakož i veškerá stím související komunikace ve smyslu čl. 4 této Rámcové dohody

a veškerá komunikace týkající se poskytování Předmětu plnění na základě příslušné Dílčí

smlouvy, budou ze stran Posk ovatele rováděn vždy prostřednictvím oprávněných osob

Poskytovatelé které

budou uvedeny v seznamu oprávněných osob Poskytovatelé, jenž bude zařazen jako Příloha

č. 2 ke každé z Dílčích smluv uzavřených mezi Objednatelem a Poskytovatelem ve smyslu

čl. 4.1 této Rámcové dohody. Tento seznam bude z racován minimálně v níže uvedeném

členění a to v rozdélem’ kompetencí pro

_Objednatele, které uzavřelo příslušnou Dílčí smlouvu podle čl. 4.1 této

Rámcové dohody:

. Oprávněné osoby Poskytovatele, odpovědné za provozní management Poskytovatelé;
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9.4

9.5

9.6

9.7

. Oprávněné osoby Poskytovatele, odpovědné za přepravu;

. Odpovědné osoby Poskytovatele, odpovědné za fakturaci.

Každá ztěchto oprávněných osob Poskytovatele bude vdaném seznamu identifikována

prostřednictvím (a) jména a příjmení; (b) identifikace kontaktního telefonního čísla /

telefonních čísel dané osoby; (c) identifikace e-mailové adresy; (d) identifikace

mew;(cl) identifikace kontaktní adresy dané osoby, je-li

odlišná od adresy Poskytovatele podle písm. (d). Změny oprávněných

osob Poskytovatele budou prováděny postupem podle čl. 9.7 této Rámcové dohody.

Smluvní strany se dohodly, že provádění jednotlivých Úkonů Přepravy, včetně Mimořádných

Úkonů Pře ra , bude zick realizováno prostřednictvím oprávněných osob Poskytovatele

které budou uvedeny

v seznamu oprávněných osob Poskytovatelé, jenž bude zařazen jako Příloha č. 3 ke každé

z Dílčích smluv uzavřených mezi Objednatelem a Poskytovatelem ve smyslu čl. 4.1 této

Rámcové dohody.

V tomto seznamu budou uvedeny zejména:

. Jméno, příjmení a rodné číslo dotyčné osoby;

. Mobilní, popř. telefonické spojení na dotyčnou osobu;

. E-mailové spojení na dotyčnou osobu;

. Adresa—Poskytovatele—

. Číslo průkazu totožnosti, anebo služebního průkazu (jsou-li v rámci Poskytovatele

používány ve styku se zákazníky), popř. služební číslo (jsou-li v rámci Poskytovatele

používána ve styku se zákazníky), kterým se dotyčná osoba bude vykazovat ve styku

s oprávněnými osobami Objednatele.

Změny oprávněných osob Poskytovatele budou prováděny postupem podle El. 9.7 této

Rémcové dohody.

Poskytovatel se zavazuje zajistit, aby předání a převzetí hotovosti u Objednatele bylo

prováděno vždy oprávněnými osobami Poskytovatele, které:

(a) jsou uvedeny vseznamu uvedeném vPříloze č.3 příslušné Dílčí smlouvy, popř.

osobami oznámenými Poskytovatelem Objednateli postupem podle ustanovení čl. 9.7;

(b) jsou trestně bezúhonné (tj. bez zápisu uvedeném ve výpisu z trestního rejstříku);

(c) jsou dostatečně kvalifikované a ze strany Poskytovatele dostatečně proškolené

kposkytování služeb, které představují jednotlivé Ukony Přepravy, resp. Mimořádné

Ukony Přepravy;

(d) jsou v době provádění příslušného Úkonu Přepravy, resp. Mimořádného Úkonu

Přepravy, vybaveny standardizovaným firemním stejnokrojem či jiným typizovaným

oděvem užívaným Poskytovatelem, s jehož jednotlivými prvky byl Objednatel předem

seznámen, jakož i veškerými nezbytnými nebo sjednanými prvky výstroje a výzbroje;

(e) vdobě provádění příslušného Úkonu Přepravy, resp. Mimořádného Úkonu Přepravy,

nejsou intoxikovány alkoholem, či jinými omamnými látkami a jedy.

Poskytovatel se zavazuje vobjektivně odůvodněných případech, kdy to lze po něm

spravedlivě žádat (zejména vpřípadech porušení povinnosti podle čl. 9.5(b), čl. 9.5(c),

čl. 9.5(d), El. 9.5(e), provést na základě žádosti Objednatele neprodlenou výměnu konkrétní

oprávněné osoby Poskytovatele, která porušila příslušné ujednání této Rámcové dohody,

a její nahrazení za jinou oprávněnou osobu Poskytovatele.

Každá ze Smluvních stran je na základě své volné úvahy oprávněna jednostranně měnit

oprávněné osoby podle ustanovení čl. 9, popř. měnit rozsah jejich oprávnění jednat (tedy:
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10.

10.1

10.2

10.3

Objednatel je oprávněn měnit osoby uvedené vseznamu vPříloze č. 1 příslušné Dílčí

smlouvy, Poskytovatel je oprávněn měnit osoby uvedené v seznamu v Příloze č. 2 příslušné

Dílčí smlouvy, popř. měnit rozsah jejich oprávnění, jakož i měnit osoby uvedené

v seznamu v Příloze č. 3 příslušné Dílčí smlouvy). 0 provedené změně podle předchozí věty

je příslušná Smluvní strana vždy povinna písemně informovat druhou Smluvní stranu, a to

bez zbytečného odkladu. Přičemž, má-Ii být takto informován Objednatel, je Poskytovatel

povinen informovat kontaktní osobu příslušného Pracoviště Ob'ednatele které uzavíralo

příslušnou Dílčí smlouvu, jakož i oprávněné osoby Objednatele_

kterých se daná změna týká. Provedená změna je vůči

druhé Smluvní straně účinná okamžikem doručení písemného oznámení o této změně, anebo

doručením e-mailové zprávy s uznávaným elektronickým od isem osob , která oznámení

činí, druhé Smluvní straně. Smluvní strany se zavazují
   

  

  

  
aktualizovat seznamy

oprávněných osob uvedené v Přílohách č. 1, v Přílohách č. 2 a v Přílohách č. 3 jednotlivých

Dílčích smluv, a to formou dodatků k těmto Dílčím smlouvám.

Povinnost mlčenlivosti

Smluvní strany se zavazují, že neposkytnou a ani žádným způsobem nezpřístupní třetím

osobám jakékoliv informace či skutečnosti finanční, výrobní, technické, organizační nebo

ekonomické povahy (dále jen „Důvěrné informace“), které sevsouvislosti sjednáními

o uzavření Rámcové dohody či jednotlivých Dílčích smluv anebo v souvislosti s výkonem práv

a plněním povinností sjednaných vtěchto smlouvách, dozví nebo jim jsou zpřístupněny

druhou Smluvní stranou, a dále se zavazují, že bez souhlasu druhé Smluvní strany ani samy

Důvěrné informace nepoužijí k jiným, než touto Rámcovou dohodou stanoveným účelům, to

vše s výjimkou případů stanovených dále v tomto článku 10 Rámcové dohody.

Pro vyloučení pochybností se ujednává, že za Důvěrné informace budou považovány veškeré

informace, které nejsou běžně dostupné z veřejně přístupných zdrojů (zejména z veřejných

rejstříků).

Každá ze Smluvních stran se zavazuje k ochraně Důvěrných informací zavázat všechny osoby

(zejména zaměstnance či jakékoli další osoby se srovnatelným postavením), prostřednictvím

kterých bude realizován Předmět plnění nebo které mají k informacím týkajícím se Předmětu

plnění přístup nebo kterým poskytl či sdělil Důvěrné informace dle ujednání

uvedených vtéto Rámcové dohodě, svýjimkou osob, které mají na základě zvláštního

zákona uloženu povinnost mlčenlivosti ohledně zpřístupněných informací (zejména advokáti

a daňoví poradci), přičemž porušení povinnosti zachovat mlčenlivost ze strany osoby, které

byla Důvěrná informace zpřístupněna podle ustanovení tohoto čl. 10.2 Rámcové

dohody, bude to považováno za porušení smluvní povinnosti, které nastalo u té Smluvní

strany, která Důvěrnou informaci dané osobě zpřístupnila.

Povinnost mlčenlivosti Smluvních stran kochraně Důvěrných informací se nevztahuje

na případy, kdy:

10.3.1 existuje zákonná povinnost, která některé ze Smluvních stran ukládá

ve stanoveném rozsahu zpřístupnit anebo zveřejnit Důvěrnou informaci, a to

v rozsahu této zákonné povinnosti;

10.3.2 povinnost zpřístupnit nebo zveřejnit ve stanoveném rozsahu Důvěrnou informaci je

některé ze Smluvních stran uložena pravomocným a vykonatelným rozhodnutím

příslušného soudu nebo jiného orgánu veřejné moci, a to vrozsahu této

povinnosti;

10.3.3 Důvěrná informace jevnezbytném rozsahu uplatněna v rámci soudního řízení

(včetně řízení ovýkon rozhodnutí či řízení 0 nařízení exekuce) mezi Smluvními

stranami (včetně jejich právních nástupců), případně mezi Smluvní stranou a třetí

osobou, jedná-li se o spor vyplývající nebo související s touto Rámcovou dohodou,

Dílčími smlouvami, popř. s dalšími vztahy s nimi souvisejícími;
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10.4

10.5

10.6

11.

11.1

11.2

11.3

10.3.4 Důvěrná informace je zpřístupňována osobě, která je vázána stejnou či přísnější

povinností mlčenlivosti, než vyplývá z této Rámcové dohody pro Smluvní stranu,

která Důvěrnou informaci dané osobě zpřístupňuje, zejména je—li Důvěrná

informace zpřístupňována advokátovi nebo daňovému poradci či jiné osobě vázané

povinností mlčenlivosti, uloženou nebo uznanou zvláštním zákonem;

10.3.5 Důvěrná informace je zpřístupňována jinému subjektu, na který ze zákona přechází

výkon působnosti Objednatele, vsouvislosti s jejímž výkonem byla uzavřena tato

Rámcová dohoda, resp. jednotlivé Dílčí smlouvy uzavřené na jejím základě.

Smluvní strany se dohodly, že o zpřístupnění Důvěrné informace podle čl. 10.3.1 a čl. 10.3.2

a o rozsahu tohoto zpřístupnění bude Smluvní strana, která Důvěrnou informaci zpřístupnila,

neodkladné písemně informovat druhou Smluvní stranu.

Smluvní strany shodně prohlašují a berou na vědomí, že součástí povinností k zachování

mlčenlivosti o Důvěrných informacích je i přijetí veškerých opatření, která lze po Smluvních

stranách spravedlivě požadovat pro řádné plnění této smluvní povinnosti, zejména

odpovídajícím způsobem zajistit ochranu Důvěrných informací před jejich zpřístupněním

nepovolaným osobám.

Poskytovatel dále bere na vědomí, že v rozsahu stanoveném zákonem č. 340/2015 Sb.,

o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru

smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZRS“), podléhá tato

Rámcová dohoda a její obsah uveřejnění v registru smluv vedeném podle ZRS. Poskytovatel

dále souhlasí s tím, aby v rozsahu stanoveném ZRS byla tato Rámcová dohoda rovněž

zveřejněna na profilu Objednatele, jako zadavatele ve smyslu ZZVZ, jakož i na internetových

stránkách Objednatele.

Sankční ujednání a náhrada škody

Smluvní strany se dohodly, že pokud vdůsledku zaviněného porušení povinností

Poskytovatele sjednaných vtéto Rámcové dohodě, včetně jejich Příloh, či vdůsledku

zaviněného porušení povinností Poskytovatelé stanovených v příslušném právním předpisu

nastala situace, kdy je zásilka spřepravovanou finanční hotovostí považována podle

ustanovení čl. 12.4 této Rámcové dohod za zničenou, vzniká Objednateli vůči Poskytovateli

právo na smluvní pokutu—z nominální hodnoty přepravovaných mincí a

bankovek vdané zásilce, a to za dobu ode dne vzniku práva Objednatele domáhat se

na Poskytovateli uhrazení částky odpovídající nominální hodnotě bankovek a mincí

přepravovaných v dané zásilce až do dne uhrazení dlužné částky Objednateli z Depozita či

jakýmkoli jiným způsobem.

V případě, že Poskytovatel zcela nebo částečně nesplnil svou povinnost poskytnout

Objednateli Depozitum ve smyslu čl. 12.1 a čl. 12.3 nebo porušil svůj závazek podle čl. 12.7

udržovat výši Depozita ve sjednané výši podle čl. 12.1 'e Ob'ednatel oprávněn se

na Poskytovateli domáhat uhrazení smluvní pokuty—z částky Depozita,

resp. jeho části, ve které Poskytovatel svůj závazek nesplnil, a to až do dne splnění tohoto

závazku.

K utvrzení závazků Poskytovatele z této Rámcové dohody, jejichž porušení je v ustanovení čl.

13.6 nebo čl. 13.7 této Rámcové dohody považováno za podstatné porušení této Rámcové

smlou ze stran Posk ovatele se sjednává smluvní pokuta ve výši—

. Právo na zaplacení této smluvní pokuty může Objednatel

vůči Poskytovateli uplatnit pouze za předpokladu, že z důvodu porušení závazku utvrzeného

touto smluvní pokutou Objednatel odstoupil od této Rámcové dohody, přičemž se výslovně

sjednává, že podle vůle Smluvních stran jsou ustanovení tohoto čl. 11.3 a závazek v něm

sjednaný odstoupením od Rámcové dohody nedotčeny. V případě, že Objednatel odstoupil

od této Rámcové dohody pro naplnění některého z důvodů uvedených v ustanovení čl. 13.7

a ze stejného důvodu pro odstoupení odstoupil i od příslušné Dílčí smlouvy, je Objednatel
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11.5

11.6

12-

12.1

12.2

oprávněn požadovat na Poskytovateli pouze zaplaceni smluvní pokuty podle ustanovení

tohoto čl. 11.3 Rámcové dohody.

Uplatněním práva na jakoukoli smluvní pokutu podle tohoto článku 11 Rámcové dohody

nezaniká právo Objednatele na náhradu škody způsobené porušením téže smluvní

povinnosti, které bylo utvrzeno sjednáním smluvní pokuty, přičemž vznik práva na náhradu

škody ani její výše nejsou sjednáním smluvní pokuty ani jejím uhrazením žádným způsobem

dotčeny. Ustanovení §2050 NOZ se pro účely právních vztahů vzniklých z této Rámcové

dohody a Dílčích smluv uzavřených na jejím základě nepoužije.

Smluvní strany se s odkazem na ustanovení § 630 odst. NOZ dohodly, že promlčecí lhůta

u závazků ze smluvních pokut podle ustanovení čl. 11 této Rámcové smlouvy, jakož i u

závazku z práv na náhradu škody vzniklé porušením této Rámcové smlouvy nebo kterékoliv

z Dílčích smluv uzavřených na základě této Rámcové smlouvy, uplyne 10 (slovy: deset let)

poté, kdy právo z těchto závazků mohlo být uplatněno poprvé.

Poskytovatel se zavazuje, že bude mít po celou dobu trvání smluvních vztahů na základě této

Rámcové smlouvy a jednotlivých Dílčích smluv platné pojištění odpovědnosti za škodu

způsobenou Objednateli nebo třetí osobě při výkonu podnikatelské činnosti prováděné podle

této Rámcové dohody, resp. kterékoliv Dílčí smlou uzavřené na 'e'ím základě, a to

sunnnenn pojistném plnění ve Výši najme/„nů
Tuto skutečnost byl Poskytovatel povinen prokázat Objednateli při uzavření této

Rámcové dohody a je povinen tak učinit kdykoliv v době trvání této Rámcové dohody, pokud

oto bude Objednatelem požádán.

Depozitum

S'ednává se ovinnost Posk ovatele oskytnout Objednateli depozitum ve výši_

*(dálejen „Depozitum“), a to k zajištění veškerých

pohledávek Objednatele vůči Poskytovateli, které vzniknou nebo budou souviset s právními

vztahy mezi Smluvními stranami z této Rámcové dohody, resp. 2 Dílčích smluv uzavřených

na jejím základě, a to zejména:

(a) pohledávek Objednatele vůči Poskytovateli na uhrazení částky odpovídající

nominální hodnotě bankovek a mincí, přepravovaných vrámci zásilky, která je

podle ustanovení čl. 12.4 této Rámcové dohody považována za zničenou, popř.

částečně zničenou;

(b) kzajištění úhrady peněžitých sankcí sjednaných v této Rámcové dohodě (včetně

úhrady smluvních pokut a úroků z prodlení);

(c) kzajištění pohledávek z uplatněného práva na náhradu škody vzniklé porušením

smluvních povinností Poskytovatelé sjednaných vtéto Rámcové dohodě,

resp. vjednotlivých Dílčích smlouvách uzavřených na základě této Rámcové

dohody, anebo za kterou Poskytovatel odpovídá podle příslušných právních

předpisů (zejména NOZ);

s tím, že toto Depozitum bude Poskytovatelem poskytnuto sjednaným způsobem a

za sjednaných podmínek při uzavření této Rámcové dohody a bude udržováno ve shora

uvedené výši po celou dobu trvání Rámcové dohody a jednotlivých Dílčích smluv uzavřených

na jejím základě.

Závazek poskytnout Depozitum může Poskytovatel splnit některou z téchto forem:

(a) Formou složení peněžité částky odpovídající Depozitu na zvláštní bankovní účet
vv,

Objednatele, vedený u České národní banky (dále jen „Penezni depozitum“);

(b) Formou bankovni záruky, tedy záruční listinou vydanou ve prospěch Objednatele

bankou (či pobočkou zahraniční banky s platným oprávněním k výkonu bankovni

činnosti na území Ceské republiky podle zákona č. 92/1991, o bankách, ve znění
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12.3

12.4

(C)

pozdějších předpisů, která se bude řídit českým právem, bude obsahovat

nepodmíněný a neodvolatelný závazek dané banky (či pobočky zahraniční banky)

vyplatit Objednateli po obdržení první výzvy peněžní částku maximálně do výše

Depozita, budou—li splněny podmínky uvedené v čl. 12.5 této Rámcové dohody

(dále jen „Bankovní záruka“);

Formou pojištění záruky, tedy pojistnou záruční listinou řídící se českým právem,

jež bude vydaná ve prospěch Objednatele, jako osoby oprávněné k přijetí

vypláceného pojistného plnění, uzavřenou pojišťovnou s platným

oprávněním kprovozování pojišťovací a zajišťovací činnosti na území Ceské

republiky podle zákona č. 277/2009 Sb., opojišt'ovnictví, ve znění pozdějších

předpisů, jako pojistitelem, na základě pojistné smlouvy

uzavřené s Poskytovatelem, jako pojistníkem, jež bude obsahovat závazek

pojistitele vyplatit Objednateli po obdržení první výzvy peněžní částku maximálně

do výše Depozita, budou-Ii splněny podmínky uvedené včl. 12.5 této Rámcové

dohody, přičemž další obsah pojistné záruční listiny a pojistných podmínek bude

z rozumných důvodů akceptovatelný pro Objednatele (dále jen „Pojištění

záruky“).

Smluvní strany sjednávají, že závazek Poskytovatele k poskytnutí Depozita podle čl. 12.1

bude splněn při uzavření této Rámcové dohody, jakožto vymíněná podmínka Objednatele

pro uzavření této Rámcové dohody, přičemž platí, že:

(a)

(b)

(C)

pokud je závazek Poskytovatelé poskytnout Depozitum plněn formou poskytnutí

Peněžního depozita, má se za to, že závazek Poskytovatele je splněn dnem, kdy

jsou kumulativně splněny obě níže uvedené podmínky:

. na Objednatelem stanovený bankovní účet byla připsána peněžní částka

odpovídající Depozitu, popř. jeho příslušné části, přičemž příslušná platba

byla provedena s variabilním symbolem představujícím ICO Poskytovatele;

. Objednateli byl doručen doklad o uskutečněném bankovním převodu (tj.

dokument vystavený bankou, který prokazuje, že banka neodvolatelně

provedla platbu odpovídající Depozitu z příkazu Poskytovatele ktíži jeho

účtu, ve prospěch Objednatelem stanoveného bankovního účtu a

s variabilním symbolem představujícím ICO Poskytovatele;

pokud je závazek Poskytovatele poskytnout Depozitum plněn formou předložení

Bankovní záruky, má se pro účely této Rámcové dohody za to, že závazek

Poskytovatele poskytnout Depozitum je splněn dnem, kdy byl Objednateli

předložen originál záruční listiny s náležitostmi odpovídajícími požadavkům čl. 12 (a

zejména pak čl.12.2(b)) této Rámcové dohody;

pokud je závazek Poskytovatele poskytnout Depozitum plnén formou Pojištění

záruky, má se pro účely této Rámcové dohody za to, že závazek Poskytovatelé

poskytnout Depozitum je splněn dnem, kdy byl Objednateli předložen originál

pojistné záruční listiny s náležitostmi odpovídajícími požadavkům čl. 12 (a zejména

pak čl.12.2(c)) této Rámcové dohody.

Pro účely této Rámcové dohody se sjednává, že zásilka obsahující přepravovanou finanční

hotovost, která byla Poskytovatelem převzata k provedení příslušného Ukonu Přepravy,

resp. Mimořádného Ukonu Přepravy, bude považována za zničenou:

(a)

(b)

pokud došlo vprůběhu provádění Úkonu Přepravy, resp. Mimořádného Úkonu

Přepravy k fyzickému zničení dané zásilky a jejího obsahu, zejména působením

přírodního živlu nebo síly či energie;

pokud došlo vprůběhu provádění jednotlivého Úkonu Přepravy, resp.

Mimořádného Ukonu Přepravy, ke ztrátě dané zásilky, nebo pokud se stala

přepravovaná zásilka (a její obsah) objektem kriminálního činu (např. loupežného
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12.5

12.6

12.7

přepadení, krádeže či zpronevěry), včetně případu zajištění zásilky (a jejího

obsahu) policejním orgánem jako doličné věci, přičemž s ohledem na ustanovení

čl. 12.4(c) je důvodné se domnívat, že tento stav potrvá delší dobu;

(c) pokud nebude daný příslušný Úkon Přepravy, resp. Mimořádný Úkon Přepravy,

dokončen ve smyslu čl. 3.1(d) této Rámcové dohody do dne, kdy měl být podle

ujednání čl. 5.4 této Rámcové dohody tento Ukon Přepravy, resp. Mimořádný

Ukon Přepravy, dokončen.

Obdobně podle ustanovení tohoto čl. 12.4 bude postupováno rovněž tehdy, pokud

z některého ze shora uvedených důvodů pod písm. (a) nebo (b) bude moci být zásilka

obsahující přepravovanou finanční hotovost považována za zničenou částečně, a to

v rozsahu odpovídajícím příslušné části obsahu dané zásilky, považovaného za zničený.

Dále se sjednává, že obdobně podle ustanovení tohoto čl. 12.4 bude ostu ováno i

došlo či mohlo

do'ít kmani ulaci sobsahem ře ravované zásilk a

   odmítlo

od Poskytovatele převzít přepravovanou zásilku s finanční hotovosti a tato byla vrácena zpět

Objednateli, byl zjištěn schodek na přepravované finanční hotovosti v dané zásilce, která je

v rozsahu zjištěného schodku považována za částečně zničenou.

Smluvní stran 'slovně s'ednáva'í že dnem kd se Ob'ednatel hodnověrn'm z ůsobem

mafiaw

přímo od Poskytovatele, z vlastní činnosti podle čl. 6.5 této Rámcové dohody, apod.) dozví,

že zásilku s finanční hotovostí přepravovanou v rámci určitého Ukonu Přepravy, resp.

Mimořádného Ukonu Přepravy, lze podle ustanovení čl. 12.4 považovat za zničenou, popř.

za částečně zničenou, vzniká Objednateli právo uspokojit dlužnou částku v rozsahu

odpovídajícím výši přepravované finanční hotovosti, která je ve smyslu ustanovení čl. 12.4

považována za zničenou, z Depozita. V případě ostatních pohledávek Objednatele vůči

Poskytovateli, uvedených v čl. 12.1, vzniká právo Objednatele na uspokojení daných

pohledávek z Depozita okamžikem splatnosti nároku z těchto pohledávek.

O záměru Objednatele uspokojit dlužnou pohledávku vůči Poskytovateli ze složeného

Depozita, jakož i o veškerých úkonech učiněných vsouvislosti stímto uspokojením,

je Objednatel povinen Poskytovatele bez zbytečného odkladu písemně vyrozumět, a

to s uvedením specifikace pohledávek, na jejichž úhradu byly prostředky z Depozita použity,

jakož i výše takto použitých prostředků.

Poskytovatel se zavazuje udržovat Depozitum ve výši uvedenévčl. 12.1 po celou dobu

trvání této Rámcové dohody. V dané souvislosti je Poskytovatel zejména povinen:

12.7.1. do 15 dnů ode dne doručení oznámení Objednatele o uspokojení pohledávky

z Depozita podle čl. 12.6 doplnit Depozitum do původní výše sjednané

v ustanovení č|.12.1, a to některou z forem uvedených včl.12.2; pro určení dne

splnění dané povinnosti ze strany Poskytovatele se použije ustanovení čl. 12.3 této

Rámcové dohody obdobně.

12.7.2. v případě, že Poskytovatel splnil svou povinnost poskytnout Depozitum ve formě

předložení Bankovní záruky či ve formě Pojištění záruky s trváním na dobu kratší,

než činí délka trvání povinnosti Poskytovatele kposkytnutí Depozita podle

ustanovení čl. 12.1 této Rámcové dohody, je Poskytovatel povinen

nejpozději v poslední den trvání Bankovní záruky nebo Pojištění záruky předložit

Pronajímateli novou Bankovní záruku, nebo pojistnou záruční listinu prokazující

uzavření nového Pojištění záruky, či v odpovídající výši poskytnout Peněžní

depozitum; pro určení dne splnění dané povinnosti ze strany Poskytovatele se

použije ustanovení čl. 12.3 této Rámcové dohody obdobně.
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12.9

12.10

13.

13.1

13.2

13.3

13.4

13.5

13.6

Výslovně se sjednává, Že Poskytovatel je oprávněn po celou dobu trvání této Rámcové

dohody měnit formu poskytnutí Depozita podle čl. 12.2 či použít ke splnění povinnosti

poskytnout Depozitum kombinaci několika (či všech) forem poskytnutí Depozita uvedených

v ustanovení čl. 12.2, to vše za předpokladu, že tímto způsobem nebude dotčena sjednaná

výše Depozita podle čl.12.1.

Objednatel je povinen vrátit Poskytovateli bez zbytečného odkladu poskytnuté Peněžní

depozitum, resp. jeho nespotřebovanou část, spolu s nespotřebovanými úroky, zúčtovanými

peněžním ústavem Objednatele, je—li poskytnuté Peněžní depozitum úročeno, bez

zbytečného odkladu po ukončení trvání této Rámcové dohody, anebo po splnění poslední

Dílčí smlouvy, která trvala po ukončení trvání této Rámcové dohody, podle toho, která

z daných právních skutečností nastala později, anebo bez zbytečného odkladu po nahrazení

této formy poskytnutí Depozita jinou z jejích forem uvedených v čl. 12.2 či jejich kombinací.

Pro případ vrácení originálu Bankovní záruky nebo originálu pojistné záruční

listiny u Pojištění záruky se použije ustanovení tohoto čl. 12.9 obdobně.

Objednatel se zavazuje, že poté, co dojde k uhrazení peněžní částky přepravované finanční

hotovosti, jež je součástí přepravované zásilky, která je považována podle čl. 12.4 této

Rámcové dohody za zničenou, popř. za částečně zničenou, z Depozita, popř. jinak,

nebude v souvislosti s danou pohledávkou v budoucnu vznášet vůči jakékoli osobě nároky

na vydání nebo uhrazení peněžní částky, která byla součástí dané zásilky. Avšak pokud bude

takový nárok oprávněně uplatňovat vůči třetí osobě Poskytovatel, zavazuje se mu

Objednatel poskytnout v takovém případě na požádání veškerou nutnou a potřebnou

součinnost k uplatnění jeho nároku.

Doba trvání Rámcové dohody a její předčasné ukončení

_TatoRámcová dohoda se uzavírá nadobu—

Před uplynutím sjednané doby jejího trvání podle čl. 13.1 zaniká tato Rámcová dohoda

automaticky v případě, pokud v souvislosti s poskytováním Předmětu plnění došlo k dosažení

finančního limitu odpovídajícího celkové ceně za poskytnutí všech předpokládaných Ukonů

Přepravy, uvedeného v Příloze č. 4 této Rámcové dohody.

Pro vyloučení možných pochybností se sjednává, že tato Rámcová dohoda může zaniknout i

na základě písemné dohody obou Smluvních stran, a to ke dni uvedenému v dané dohodě.

Kterákoliv ze Smluvních stran může tuto Rámcovou dohodu ukončit písemnou výpovědí, jež

může být dána druhé Smluvní straně zjakéhokoliv důvodu nebo i bez udání důvodu.

Sjednaná výpovědní doba vtom případě činí_kalendářních měsíců a začíná

běžet prvního dne následujícího kalendářního měsícem po měsíci, v němž bylo písemné

oznámení o výpovědi doručeno druhé Smluvní straně. Dnem uplynutí výpovědní doby

dochází k zániku této Rámcové dohody.

Kterákoliv ze Smluvních stran může tuto Rámcovou dohodu ukončit odstoupením, a to

zdůvodů uvedených vzákoně anebo výslovně sjednaných vtéto Rámcové dohodě.

V případě odstoupení zaniká tato Rámcová dohoda dnem doručení písemného oznámení

oodstoupení od této Rámcové dohody druhé Smluvní straně, a to správními účinky

k tomuto dni směrem do budoucna („ex-nunc“).

Za případy podstatného porušení ze strany Poskytovatele budou podle této Rámcové dohody

výslovně považovány rovněž následující případy porušení této Rámcové dohody:

13.6.1 Pokud je Poskytovatel vprodlení vtrvání nejméně 10 (slovy: deseti) dnů se

splněním svého závazku stanoveného v ustanovem' čl. 4.2 této Rámcové dohody,

spočívajícího vpovinnosti zaslání návrhu Dílčí smlouvy ve veškerém počtu

doručených stejnopisů zpět Objednateli, přičemž veškeré tyto stejnopisy návrhu

Dílčí smlouvy budou ze strany Poskytovatelé řádně podepsány a doplněny
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13.7

13.6.2

oveškeré údaje a přílohy, které má podle této Rámcové dohody doplnit

Poskytovatel, a to do 10 (slovy: deseti) dnů ode dne, kdy je Poskytovateli

od Objednatele doručen návrh na uzavření Dílčí smlouvy, který bude obsahovat

veškeré obsahové náležitosti uvedené v této Rámcové dohodě a bude odpovídat

závaznému vzoru Dílčí smlouvy uvedenému v Příloze č. 3 této Rámcové dohody,

ze strany Objednatele řádně doplněnému na veškerých předepsaných místech, a

dále budou k tomuto návrhu ze strany Objednatele připojeny veškeré přílohy, které

podle této Rámcové dohody má doplnit Objednatel. Právo na odstoupení

od Rámcové smlouvy vzniká Objednateli za předpokladu, Že Poskytovateli byla

doručena písemná výzva Pracoviště Objednatele, které má vsouladu stouto

Rámcovou dohodou danou Dílčí smlouvu uzavřít, ke splnění dané povinnosti,

přičemž marně uplynula přiměřená dodatečná lhůta k plnění, jež nebyla kratší než

10 (slovy: deset) dnů ode dne doručení dané výzvy;

Pokud Poskytovatel porušil svůj závazek podle ustanovení čl. 4.5, ve kterém

se Poskytovatel zavázal, že nebude odmítat nebo zadržovat uzavření jakékoli Dílčí

smlouvy, která má být uzavřena na podkladě této Rámcové dohody, z důvodu jeho

protinávrhu na jiné termíny či jiné časové rozmezí zahájení poskytování

pravidelných Ukonů Přepravy, než které odpovídají vymezení stanovenému

Objednatelem v čl. 4.5, či z důvodu úmyslu Poskytovatelé takový protinávrh učinit.

Za případy podstatného porušení ze strany Poskytovatele budou podle této Rámcové dohody

výslovně považovány rovněž následující případy porušení této Rámcové dohody, resp.

kterékoliv z Dílčích smluv, uzavřených na základě této Rámcové dohody nebo postupem v ní

sjednaným:

13.7.1

13.7.2

13.7.3

13.7.4

13.7.5

13.7.6

13.7.7

13.7.8

Pokud kdykoliv po uzavření této Rámcové dohody vyjde najevo, že prohlášení

Poskytovatele uvedené v ustanovení čl. 1.4 této Rámcové dohody je zcela nebo

zčásti nepravdivé, anebo pokud Poskytovatel poruší závazek převzatý v ustanovení

čl. 8.3.1 této Rámcové dohody;

Pokud v přímé souvislosti se zaviněným porušením povinností Poskytovatele

sjednaných v této Rámcové dohodě či v přímé souvislosti se zaviněným porušením

povinností Poskytovatele stanovených v příslušném právním předpisu nastala

situace, kdy zásilka obsahující přepravovanou ňnanční hotovost, která byla

Poskytovatelem převzata k provedení určitého Ukonu Přepravy, resp. Mimořádného

Úkonu Přepravy, je považována za zničenou, popř. zčásti za zničenou ve smyslu

ustanovení čl. 12.4;

Pokud

_odmítne převzít od Poskytovatelé zásilku s přepravovanou finanční hotovostí,

přičemž k tomuto odmítnutí došlo výlučně z důvodů na straně Poskytovatelé;

Pokud Poskytovatel nesplní svůj závazek převzatý v čl. 9.6 této Rámcové dohody,

spočívající v povinnosti nahradit oprávněnou osobu Poskytovatele v případech

stanovených v daném smluvním ujednání;

Pokud bude vden uskutečnění zdanitelného plnění u Poskytovatele zveřejněna

informace, že Poskytovatel je nespolehlivým plátcem podle § 106 odst. 6 ZDPH;

Pokud Poskytovatel porušil některý ze svých závazků k zachování mlčenlivosti

o Důvěrných informacích podle čl. 10, s výjimkou povinnosti uvedené v čl. 10.4;

Pokud se Poskytovatel ocitl v prodlení s plněním svého závazku podle čl.12.1

poskytnout Depozitum ve stanovené výši, anebo Poskytovatel porušil svůj závazek

podle čl. 12.7 této Rámcové dohody, spočívající v povinnosti udržovat Depozitum

ve stanovené výši podle čl. 12.1 této Rámcové dohody;

Pokud Poskytovatel porušil svůj závazek podle čl. 11.6 mít po celou dobu trvání

této Rámcové dohody a jednotlivých Dílčích smluv uzavřeno platné pojištění
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13.8

13.7.9

13.7.10

13.7.11

odpovědnosti za škodu způsobenou výkonem podnikatelské činnosti, a to ve

sjednaném rozsahu;

Pokud kdykoliv po uzavření této Rámcové dohody Poskytovatel přestane splňovat

kterékoli z kritérií základní nebo profesní způsobilosti, anebo kteréhokoli z kritérií

ekonomické nebo technické kvalifikace pro účast v Zadávacím řízení, stanovených

Objednatelem, jako zadavatelem, v zadávací dokumentaci pro Zadávací řízení

v návaznosti na příslušné ustanovení ZZVZ, anebo pokud kdykoli po uzavření této

Rámcové dohody vyjde najevo, že informace týkající se splnění těchto kritérií

způsobilosti nebo požadavků na kvalifikaci, které byly uvedeny v kterémkoli

dokumentu, kterým Poskytovatel prokazoval svou kvalifikaci pro účast v Zadávacím

řízení, byly zcela nebo zčásti nepravdivé, neúplné nebo zavádějící, včetně případů

porušení závazků převzatých v ustanovení čl. 8.3.3 této Rámcové smlouvy;

Pokud vsouvislosti s osk ováním Předmětu lnění podle některé Dílčí smlouvy

pro*objednatele die vymezení
v Příloze č. 2 nastanou u Poskytovatele v průběhu trvání 3 (slovy: tří) po sobě

jdoucích kalendářních měsíců nejméně 3 (slovy: tři) nepodstatná porušení

ustanovení této Rámcové dohody, na která Objednatel vprůběhu trvání shora

uvedené lhůty Poskytovatele písemně upozornil;

 

Pokud se Poskytovatel v souvislosti s poskytováním Předmětu plnění podle některé

Dílčí smlouvy dopustil nepodstatného porušení této Rámcové dohody, které samo

0 osobě nebo jeho následky jsou odstranitelné, přičemž Poskytovatel byl na toto

porušení písemně upozorněn Objednatelem a toto porušení anebo jeho následky

neodstranil v přiměřené dodatečné lhůtě Objednatelem k tomu písemně

stanovené, přičemž trvání této lhůty nebylo kratší než 3 (slovy: tři) pracovní dny.

Za případy podstatného porušení ze strany Objednatele budou podle této Rámcové dohody

výslovně považovány rovněž následující případy porušení této Rámcové dohody, resp.

kterékoliv z Dílčích smluv, uzavřených na základě této Rámcové dohody nebo postupem v ní

sjednaným:

13.8.1

13.8.2

13.8.3

13.8.4

13.8.5

V případě, že Objednatel bude v prodlení s úhradou ceny za poskytnutí Předmětu

plnění ve smyslu čl. 7.6 vtrvání delším než 30 (slovy: třicet) dnů, přičemž

Poskytovatel písemně vyzval Objednatele k uhrazení dlužné částky vdodatečně

stanovené lhůtě, jež není kratší než 15 (slovy: patnáct) dnů;

Pokud v přímé souvislosti se zaviněným porušením povinností Objednatele

sjednaných v této Rámcové dohodě či v přímé souvislosti se zaviněným porušením

povinností Objednatele stanovených v příslušném právním předpisu nastala

situace, kdy zásilka obsahující přepravovanou finanční hotovost, která byla

Poskytovatelem převzata k provedení určitého Ukonu Přepravy, resp. Mimořádného

Ukonu Přepravy, je považována za zničenou, popř. zčásti za zničenou ve smyslu

ustanovení čl. 12.4;

Pokud Objednatel porušil některý ze svých závazků k zachování mlčenlivosti

o Důvěrných informacích podle čl. 10, s výjimkou povinnosti uvedené v čl. 10.4;

Pokud Objednatel poruší některý ze svých závazků podle čl. 12.10, týkajících se

neuplatnění práva vůči třetí osobě na vydání částky nebo neuplatnění nároku

na zaplacení částky odpovídající finanční hotovosti, která je podle čl. 12.4

považována za zničenou, popř. zčásti za zničenou, poté, co byla příslušná částka

uhrazena Objednateli z Depozita, či popř. jinak;

dle vymezení v Příloze č. 2, v průběhu trvání 3 (slovy: tří) po sobě

jdoucích kalendářních měsíců nejméně 3 (slovy: tři) nepodstatná porušení

Pokud vsouvislosti sposkytováním Předmětu lnění na základě některé Dílčí

smloui nastanou u Objednatele,
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13.9

13.10

13.11

14.

14.1

14.2

14.3

14.4

14.5

ustanovení této Rámcové dohody, na která Poskytovatel v průběhu trvání shora

uvedené lhůty Objednatele písemně upozornil;

13.8.6 Pokud se Objednatel v souvislosti s poskytováním Předmětu plnění na základě

některé Dílčí smlouvy dopustil nepodstatného porušení této Rámcové dohody,

které samo 0 osobě nebo jeho následky jsou odstranitelné, přičemž Objednatel byl

na toto porušení písemně upozorněn Poskytovatelem a toto porušení nebo jeho

následky neodstranil v přiměřené dodatečné lhůtě Poskytovatelem k tomu písemně

stanovené, přičemž trvání této lhůty nebylo kratší než 3 (slovy: tři) pracovní dny.

Smluvní strany se dohodly, že dohoda o ukončení této Rámcové dohody, výpověď této

Rámcové dohody, odstoupení od této Rámcové dohody, jakož i veškeré s nimi související

výzvy a upozornění, budou prováděny výlučně v písemné formě a budou mezi Smluvními

stranami doručovány prostřednictvím datových stránek, osobně, či prostřednictvím

poskytovatele poštovních služeb prostřednictvím služby s registrovaným doručením.

Výslovně se sjednává, že zánikem této Rámcové dohody či některé zDílčích smluv

uzavřených na základě této Rámcové dohody, at’ již k němu došlo zjakéhokoli důvodu,

nejsou dotčena práva Smluvních stran na náhradu škody, smluvní pokutu a na úrok

z prodlení.

Sjednává se výslovně, že zánik této Rámcové dohody z některého ze shora uvedených

důvodů nemá automaticky za následek zánik jednotlivých Dílčích smluv, uzavřených

na základě této Rámcové dohody, jež byly platné a účinné ke dni zániku této Rámcové

dohody. Totéž platí i pro jednotlivá práva a povinnosti Smluvních stran z takových Dílčích

smluv. Po zániku této Rámcové dohody však již na jejím základě, způsobem a postupem v ní

upraveným, nelze uzavírat nové Dílčí smlouvy.

Závěrečná ustanovení

Tato Rámcová dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami.

Poskytovatel bere na vědomí, že tato Rámcová dohoda bude v souladu se ZRS zaslána

k uveřejnění v registru smluv vedeném podle ZRS Objednatelem. Uveřejnění této Rámcové

dohody vregistru smluv vedeném podle ZRS je podmínkou pro nabytí účinnosti této

Rámcové dohody, stím, že pokud tato Rámcová dohoda nebude v registru smluv uveřejněna

ani do 3 (slovy: tří) měsíců ode dne jejího uzavření, platí ve smyslu § 7 odst. 1 ZRS, že je

zrušena od počátku. Smluvní strany se dohodly, že v takovém případě nejsou povinny si

hradit navzájem účelně vynaložené náklady a prohlašují, že mezi Smluvními stranami

neexistují žádné závazky anebo nároky, jejichž splnění by mohla jedna Smluvní strana

po druhé Smluvní straně požadovat.

Sohledem na ustanovení čl. 14.2 se Smluvní strany dohodly, že tato Rámcová dohoda

nabývá účinnosti prvního dne následujícího kalendářního měsíce po měsíci, kdy tato

Rámcová dohoda byla uveřejněna v registru smluv vedeném podle ZRS.

Smluvní strany se dohodly, že postoupení této Rámcové dohody nebo kterékoli Dílčí smlouvy

uzavřené na základě této Rámcové dohody, stejně tak jako postoupení jednotlivých práv

vzniklých z této Rámcové dohody a v souvislosti s ní nebo vzniklých z kterékoli Dílčí smlouvy

uzavřené na základě této Rámcové dohody a v souvislosti s danou Dílčí smlouvou

bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany se nepřipouští. Smluvní strany se

dále dohodly, že jakákoli vzájemná pohledávka některé Smluvní strany vůči druhé Smluvní

straně nebude bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany jednostranně

započtena oproti vzájemné pohledávce této druhé Smluvní strany vzniklé na základě této

Rámcové dohody a vsouvislosti sní anebo vzniklé na základě jakékoli Dílčí smlouvy

uzavřené na základě této Rámcové dohody a v souvislosti s touto Dílčí smlouvou.

V případě, že některé ustanovení této Rámcové dohody je či se stane neplatným anebo

neúčinným, zůstávají ostatní ustanovení této Rámcové dohody vplatnosti a účinnosti.
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Smluvní strany ujednávají, že nahradí toto neplatné nebo neúčinné ustanovení jiným

platným ustanovením, které svým obsahem a smyslem nejlépe odpovídá obsahu a smyslu

původního ustanovení, jež je nahrazováno.

Veškeré dodatky, doplňky a jakékoli další obsahové změny této Rámcové dohody mohou být

provedeny pouze formou vzestupně číslovaných písemných dodatků k této Rámcové dohodě

a musejí být řádně podepsány oprávněnými zástupci obou Smluvních stran.

Tato Rámcová dohoda a veškerá práva a povinnosti z ní vzniklé nebo s ní související se řídí

a budou vždy vykládány podle právního řádu Ceské republiky. Práva a povinnosti

neupravené touto Rámcovou dohodou se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

v platném znění (tj. NOZ), popř. dalšími platnými a účinnými právními předpisy, které jsou

součástí českého právního řádu. Veškeré spory vzniklé z této Rámcové dohody a v souvislosti s ní se Smluvní strany zavazují

nejprve řešit dohodou. Pokud se Smluvní strany nedohodnou na smírném vyřešení sporné

záležitosti, bude tato sporná záležitost projednána a rozhodnuta vécné a místně příslušným

soudem Ceské republiky. Rozhodčí řízení je vyloučeno.

14.9 Poskytovatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 N02. 14.10 Tato Rámcová dohoda je vyhotovena v pěti stejnopisech, z nichž Objednatel obdrží tři

vyhotovení a Poskytovatel dvě vyhotovení.

14.11 Nedílnou součástí této Rámcové dohody jsou její přílohy, a to:

Příloha č. 1 Bližší specifikace Předmětu plnění

Příloha č. 2

 

Příloha č. 3 Vzorová Dílčí smlouva (spolu s jejími Přílohami č. 1 — č. 3)

Příloha č. 4 Ceník a sjednaný rámec Předmětu plnění

14.12 Smluvní strany prohlašují, že si tuto Rámcovou dohodu přečetly, s jejím obsahem souhlasí,

že byla sepsána podle jejich svobodné a vážné vůle, což stvrzují svými podpisy.

' » sf: ewa—„“z

V Praze dne) L J " V Praze dne 18 ‘10' 2018

  

   

Poskytovatel: G45 Cash Solutions (CZ), a.s.

Na Košince 2257/9

180 00 Praha 8 - Libeň

IČO: 27590151, o|o: 0227590151

-55-

Objednatel:

 

 

ČR - Česká správa sociálního zabezpečení

Ustředí CSSZ

Ing. Jan Halíř,

ředitel sekce ekonomicko-správní

  

___. ..,—mw...—
. .. _. -

*_(ŠKÁ Spain/L SOCIÁLNÍHO ZASEZPEČER!

ffi! :mm

',:j,-.;§z „...o ,a ,- G4S Cash Solutions lCZII a.s.
„__Q_ „; m ‘J

2 2'25 5‘8 Praha 5 _)

člen představenstva
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ČESKÁ SPRÁVA SOCIÁLNÍHO ZABEZPEČENÍ

ÚSTŘEDÍ

Křížová 25, 225 08 Praha 5

 

 

Příloha č. 1 Rámcové dohody

Bližší specifikace Předmětu plnění
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ČESKÁ REPUBLIKA - ČESKÁ SPRÁVA SOCIÁLNÍHO ZABEZPEČENÍ

Křížová 25, 225 08 Praha 5

  

Příloha č. 3 Rámcové dohody

DÍLČÍ PRovÁoĚcí SM_l.OUVA NA POSKyTovÁNí BEZPEČNOSTNÍCH

„ SLUZEB PREPBAVY FINANCNI uorovosn

c. [BUDE DOPLNENO EV. CISLO TETO SMLOUVY]

(dále jen „Dílčí smlouva“)

uzavřená na základě Rámcové dohody o poskytování bezpečnostních služeb přepravy finanční

hotovosti uzavřené dne [bude doplněn den]. [bude doplněn měsíc]. [bude doplněn rok] (dále jen

„Rámcová dohoda“), způsobem a za podmínek v ní uvedených, mezi níže uvedenými smluvními

stranami:

Česká republika - Česká správa sociálního zabezpečení,

[bude doplněno označení příslušného Pracoviště Objednatele]

[bude doplněna adresa příslušného Pracoviště Objednatele]

IČQ: 00006963

DIC: neplátce

Zastoupena: [bude doplněn titul, jméno a příjmení a funkce oprávněné osoby Objednatele]

lgankovní spojení: Ceská národní banka „

Císlo účtu: [bude doplněn bankovní účet příslušného Pracoviště Objednatele u CNB]

ID datové schránky: [bude doplněno ID datové schránky příslušného Pracoviště Objednatele]

(dále jen „Objednatel“)

a

G4S Cash Solutions (CZ), a.s.

Sídlo:

ICQ:

DIC:

Na Košince 2257/9, 180 00 Praha 8 — Libeň

27590151

C227590151

  
Zápis v OR: obchodní re's řík v n' M'stským soudem v Praze, oddíl B, vložka 11038

Zastoupená: ředsedou představenstva a

členem představenstva   

Jménem společnosti jedná předseda představenstva samostatně,

nebo dva členové představenstva společně

lěankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Císlo účtu:

ID datové schránky: dmvecfa

(dále jen „Poskytovatel“)

(Objednatel a Poskytovatel společně dále jako „Smluvní strany“)

1.

1.1.

1.2.

Úvodní ustanovení

Objednatel a Poskytovatel jsou smluvními stranami Rámcové dohody, uzavřené ve vztahu

k veřejné zakázce s označením „Poskytování bezpečnostní-h služeb přepravy finanční

hotovost/"', sevidenčním číslem [bude doplněno ev. číslo zakázky], která byla předmětem

zadávacího řízení organizovaného ve formě otevřeného řízení podle ustanovení § 3 písm. b) ve

spojení s ustanovení § 56 a násl. zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve

znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), na uzavření rámcové dohody na služby ve smyslu

Cásti Šesté, hlavy II (tj. §§ 131 - 137) ZZVZ.

Tato Dílčí smlouva je dílčí prováděcí smlouvou, jejíž uzavření je předvídáno v ustanovení čl. 2.1

a v čl. 4 Rámcové dohody.

 



 

  
Tato Dílčí smlouva se uzavírá způsobem, postupem a sobsahovými náležitostmi sjednanými

v ustanovení čl. 4 Rámcové dohody, stím, že ostatní práva a povinnosti, jež nejsou v této Diičí

smlouvě výslovně sjednány, se řídí příslušnými ustanoveními Rámcové dohody.

2. Předmět Dílčí smlouu

2.1. Vtéto Dílčí smlouvě se Poskytovatel zavazuje poskytovat Objednateli bez ečnostní služb

přepravy finanční hotovosti konkrétně přepravu finanční hotovosti—

Objednatele, které 'sou blíže s ecifikován v ustanoveni

  

   

   

 

   

   
čl. 2.2 této Dílčí smlouvy,

odpovídajících specifikaci v PrI oze c. 2 Ramcove dohody, ktere jsou blize uvedeny v čl. 2.2 této

Dílčí smlouvy. Za poskytnuté služby bezpečnostní přepravy se Objednatel zavazuje uhradit

Poskytovateli cenu sjednanou v čl. 7 Rámcové dohody, způsobem a za podmínek sjednaných

v čl. 6 této Dílčí smlouvy. Práva a povinnosti Smluvních stran, které nejsou blíže upraveny v této

Dílčí smlouvě, se řídí příslušným ustanovením Rámcové dohody.

2.2._

 

 

 

 

 

 

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]     
 

 

  

  

  

2.3. Sjednává se, že Úkony Přepravy, kterými jsou realizovány bezpečnostní služb ře ra finanční

hotovosti na základě a za podmínek Rámcové dohody, budou pro

Obednatelespeqfkovanou v čl. 2.2 poskytovány pravidelně

přičemž kpřevzetí přepravované finanční hotovosti ve smslučl. 3.1 a

Rámcovédohod oprávněnými osobami Poskytovatele bude docházet“

  

 

 

 

 

 

 

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]      
Pro vyloučení pochybností se sjednává, že pokud by některý ze shora uvedených pravidelně

se opakujících termínů provádění Úkonů Přepravy v průběhu trvání této Dílčí smlouvy připadl

na svátek, může se Objednatel s Poskytovatelem operativně dohodnout na tom, že provedení
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příslušného Úkonu Přepravy bude realizováno v jiný dohodnutý den; v opačném případě (tedy

pokud příslušný Úkon Přepravy náhradou za pravidelný Úkon Přepravy, který připadá na svátek,

nebude ze strany Poskytovatele po dohodě s Objednatelem proveden) nesmí Poskytovatel

účtovat Objednateli tento Úkon Přepravy k úhradě jako provedený.

2.4. Sjednává se, že na základě této Dílčí smlouvy (a v průběhu jejího trvání) může být realizován

nejvýše níže uvedený počet pravidelných Ukonů

Přepravy, a to za níže uvedenou cenu, stanovenou vsouladu sceníkem, který je uveden

v Příloze č. 4 Rámcové dohody. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že níže uvedená tabulka

zahrnuje i předpokládané pravidelné Úkony Přepravy, které by měly být provedeny v dny, které

podle vymezení v čl. 2.3 připadnou na svátky, přičemž, pokud jde o skutečné provedení těchto

Úkonů Přepravy a jejich termíny, jakož i o podmínky účtování těchto Úkonů Přepravy jako

provedených Objednateli k úhradě, bude se postupovat podle ujednání posledního odstavce

čl. 2.3 této Dílčí smlouvy.

 

 

3.

3.1.

3.2.

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

 

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

 

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

 

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

 

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

 

 [bude doplněno]  [bude doplněno]  [bude doplněno]  [bude doplněno]  [bude doplněno]  [bude doplněno]   

_

PosMování Mimořádných Úkonů Přeprau

S'ednává se ze mImo pravidelné prováděné Úkony Přepravy může být—

na základě této Dílčí smlouvy realizován rovněž ne'

počet Mimořádn ch Úkonů Pře ra , a to na základě

'še níže uveden

 

za nIze uvedenou cenu, stanovenou vsouladu scenikem, který je uveden

v Příloze č. 4 Rámcové dohody.

 

 

 

 

 

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

[bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno] [bude doplněno]

 

 [bude doplněno]  [bude doplněno]  [bude doplněno]  [bude doplněno]  [bude doplněno]  [bude doplněno]   

3

Sjednává se, že Mimořádné Úkony Přepravy budou Poskytovatelem prováděny vždy na základě

předchozí výzvy oprávněné osoby Objednatele uvedené vseznamu v Příloze č. 1 této Dílčí  



 

3.3.

3.4.

3.5.

4.

4.1.

4.2.

  
smlouvy anebo osob která 'e odle čl. 5.6 za 0 rávněnou osobu Ob'ednatele

   

  

nebude mit pravnI ucinky predVIdane v Ramcové dohodě a v této Dílčí smlouvě.

Sjednává se, že výzva k provedení Mimořádného Úkonu Přepravy bude obsahovat zejména tyto

náležitosti :

a) Identifikace—Objednatele;

b) Identiňkační údai'e Obiednatele, resi. iříslušného Pracoviště Objednatele,_

c) Identifikace oprávněné osoby Objednatele a její uznávaný elektronický podpis;

d) Identifikace—kam má
být ňnanční hotovost prepravena;

e) Identifikační údaje Poskytovatele;

f) Uvedení počtu Mimořádných Úkonů Přepravy, jejichž provedení je danou výzvou

požadováno;

g) Uvedení_kdy má dojít k převzetí finanční hotovosti

Poskytovatelem k přepravě ve smyslu čl. 3.1(a) Rámcové dohody;

h) Uvedení ceny za poskytnutí požadovaného počtu Mimořádných Úkonů Přepravy, a to

v členění: celkový počet požadovaných Mimořádných Úkonů Přepravy, cena za poskytnutí

jednoho Mimořádného Úkonu Přepravy bez DPH dle ceníku vPříloze č. 4 Rámcové

dohody, celková cena bez DPH, zákonná sazba a částka DPH, celková cena s DPH.

Objednatel bere na vědomí, že Posk ovatel není ovinen akce tovat ' k rovedení

Mimořádného Ukonu Pře ra

Poskytovatel se zavazuje potvrdit oprávněné osobě Objednatele provedení plnění podle

doručené výzvy kprovedení Mimořádného úkonu Přepravy, popř. provedení tohoto plnění

odmítnout za podmínek uvedených včl. 3.4, a to rostřednictvím e-mailu oprávněné osobě

Objednatele, která výzvu učinila, nejpozdějido_od doručení příslušné

vyzvy-

Storna

Objednatel je oprávněn provedení pravidelného Úkonu Přepravy nebo Mimořádného Úkonu

Přepravy stornovat formou a způsobem, které byl vtéto Dílčí smlouvě s'ednán ro učinění

výzvy k provedení Mimořádného Ukonualarmů
před sjednaným termínem zahájení provádění příslušeného Ukonu Přepravy.

Za provedení storna sjednaného pravidelného Úkonu Přepravy či Mimořádného Úkonu Přepravy

a vsouvislosti s ním není Poskytovatel oprávněn účtovat Objednateli žádné přirážky kceně,

smluvní pokuty či účtovat Objednateli jakékoli související náklady, a to s výjimkou provedeného

storna sjednaného Úkonu Přepravy nebo Mimořádného Úkonu Přepravy, kdy byl požadavek

na provedení storna zadán ve smyslu čl. 4.1 této Dílčí smlouvy až po uplynutí tam uvedené

lhů V takovém případě je Poskytovatel oprávněn účtovat stornopoplatek

ůza provedení příslušného Úkonu Přepravy dle ceníku v Přílozec. 4 Rámcové dohody,

jehož stornování bylo Objednatelem požadováno. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že

pokud v dobé doručení požadavku Objednatele na stornování provedení určitého Mimořádného

Úkonu Přepravy nebylo provedení tohoto Mimořádného Ukonu Přepravy ze strany Poskytovatele

potvrzeno podle čl. 3.5 této Dílčí smlouvy, nevzniká Poskytovateli, bez ohledu na výše uvedené,

právo účtovat Objednateli stornopoplatek.

 



 

5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

 

Oprávněné osoby Smluvních stran

Smluvní strany se dohodly, že:

(a) zadávání výzev k provedení Mimořádných Úkonů Přepravy;

(b) zadávání požadavků na storna pravidelných Úkonů Přepravy či Mimořádných Úkonů

přepravy;

(c) předání přepravované finanční hotovosti oprávněným osobám Poskytovatele a stím

související komunikace mezi Smluvními stranami;

(d) veškerá komunikace přímo či nepřímo související s činností podle bodů (a), (b) nebo (c)

Výše;

budou na straně Objednatele prováděny vždy prostřednictvím oprávněných osob Objednatele

které jsou uvedeny

v seznamu oprávněných osob Objednatele, jenž je zařazen jako Příloha č. 1 k této Dílčí

smlouvě, popř. oznámenými Objednatelem Poskytovateli postupem podle ustanovení El. 5.6.

Smluvní strany se dohodly, že:

(a) přijímání požadavků na provedení Mimořádných Úkonů Přepravy;

(b) přijímání požadavků na storna pravidelných Úkonů Přepravy či Mimořádných Úkonů

přepravy;

(c) veškerá komunikace související sčinností podle bodů (a) a (b) výše a veškerá

komunikace týkající se poskytování Předmětu plnění na základě této Dílčí smlouvy;

budou na straně Posk ovatele rováděn vzd prostřednictvím oprávněných osob

Poskytovateleůkteré jsou

uvedeny v seznamu oprávněných osob Poskytovatele, jenž je zařazen jako Příloha č. 2 ktéto

Dílčí smlouvě, popř. oznámenými Poskytovatelem Objednateli postupem podle ustanovení El.

5.6.

Smluvní strany se dohodly, že provádění jednotlivých Úkonů Přepravy, včetně Mimořádných

Ukonů Pře ra bude zick realizováno prostřednictvím oprávněných osob Poskytovatele

které jsou uvedeny

v seznamu oprávněných osob Poskytovatele, jenž bude zařazen jako Přílohač.3 ktéto Dílčí

smlouvě, popř. oznámenými Poskytovatelem Objednateli postupem podle ustanovení čl. 5.6.

Poskytovatel se zavazuje zajistit, aby předání a převzetí hotovosti u Objednatele bylo prováděno

vždy oprávněnými osobami Poskytovatele, které:

(a) jsou uvedeny vseznamu uvedeném vPříIoze č. 3 této Dílčí smlouvy, popř. osobami

oznámenými Poskytovatelem Objednateli postupem podle ustanovení čl. 5.6;

(b) jsou trestně bezúhonné (tj. bez zápisu uvedeném ve výpisu z trestního rejstříku);

(c) jsou dostatečně kvalifikované a ze strany Poskytovatele dostatečně proškolené

kposkytování služeb, které představují jednotlivé Úkony Přepravy, resp. Mimořádné

Úkony Přepravy;

(d) jsou v době provádění příslušného Úkonu Přepravy, resp. Mimořádného Úkonu Přepravy,

vybaveny standardizovaným firemním stejnokrojem či jiným typizovaným oděvem

užívaným Poskytovatelem, s jehož jednotlivými prvky byl Objednatel předem seznámen,

jakož i veškerými nezbytnými nebo sjednanými prvky výstroje a výzbroje;

(e) vdobě provádění příslušného Úkonu Přepravy, resp. Mimořádného Úkonu Přepravy,

nejsou intoxikovány alkoholem, či jinými omamnými látkami a jedy.

Poskytovatel se zavazuje v objektivně odůvodněných případech, kdy to lze po něm spravedlivě

žádat (zejména v případech porušení povinnosti podle čl. 5.4 (b), čl. 5.4(c), čl. 5.4 (d), čl. 5.4
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(e), provést na základě žádosti Objednatele neprodlenou výměnu konkrétní oprávněné osoby

Poskytovatele, která porušila příslušné ujednání této Dílčí smlouvy anebo Rámcové dohody, na

jejímž základě byla tato Dílčí smlouva uzavřena, a její nahrazeníjinou oprávněnou osobou

Poskytovatele.

Každá ze Smluvních stran je na základě své volné úvahy oprávněna jednostranně měnit

oprávněné osoby, popř. měnit rozsah jejich oprávnění jednat (tedy: Objednatel je oprávněn

měnit osoby uvedené v seznamu v Příloze č. 1 této Dílčí smlouvy, Poskytovatel je oprávněn

měnit osoby uvedené v seznamu v Příloze č. 2 této Dílčí smlouvy, popř. měnit rozsah jejich

oprávnění, jakož i měnit osoby uvedené v seznamu v Příloze č. 3 této Dílčí smlouvy).

0 provedené změně podle předchozí věty je příslušná Smluvní strana vždy povinna písemně

informovat druhou Smluvní stranu. Přičemž, má-li být takto informován Objednatel, pak je

Poskytovatel povinen informovat kontaktní osobu příslušného Pracoviště Ob‘ednatele které

uzaviraio tuto Dílčí smlouvu 'akož i oprávněné osoby Objednatele—

kte 'ch se daná změna 'ká. Provedená změna 'e vůči

druhé Smluvní straně účinná

Smluvní stran se zavazu'í

aktualizovat seznamy

oprávněných osob uvedené v Příloze č. 1, v Příloze č. 2 a v Příloze č. 3 této Dílčí smlouvy, a to

formou dodatků k této Dílčí smlouvě, popř. jinou vhodnou formou.

   
Cenaa Iatební odmín

Cenu za provedené Úkony Přepravy a Mimořádných Úkonů Přepravy, se zohledněním veškerých

provedených storen a případných stornopoplatků, budou-li v souladu stouto Dílčí smlouvou a

Rámcovou dohodou účtovány, bude Poskytovatel účtovat k úhradě Pracovišti Objednatele,

které uzavřelo tuto Dílčí smlouvu, zpětně na měsíční bázi, a to na základě faktury

obsahující veškeré náležitosti daňového dokladu, stanovené příslušnými právními předpisy, a to

zejména zákonem č. 235/2004 Sb., odani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů

(dále jen „ZDPH“), jakož i veškeré náležitosti účetního dokladu vyplývající z příslušných

účetních předpisů, zejména zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů,

a předpisů vydaných kjeho provedení, jakož i veškeré další náležitosti sjednané vtéto Dílčí

smlouvě, jakož i v Rámcové dohodě, na jejímž základě je tato Dílčí smlouva uzavřena.

Cena za provedené Úkony Přepravy a Mimořádné Úkony Přepravy bude ve faktuře podle 6. 1

stanovena jako součin počtu provedených pravidelných Úkonů Přepravy v účtovaném období,

resp. jako součin počtu provedených Mimořádných Úkonů Přepravy v účtovaném období, a ceny

za provedení jednoho Úkonu Přepravy uvedené v tabulce v čl. 2.4 této Dílčí smlouvy, resp. ceny

za provedení jednoho Mimořádného Úkonu Přepravy uvedené vtabulce včl. 3.1 této Dílčí

smlouvy, se zohledněním případných cenových úprav podle čl. 7.4 Rámcové dohody,

s připočtením veškerého počtu stornopoplatků v příslušné výši, budou-li v souladu s touto Dílčí

smlouvou a Rámcovou dohodou Objednateli účtovány.

Poskytovatel není oprávněn účtovat kuhrade os nutí 'akéhokoli Úkonu Přepravy anebo

Mimořádného Úkonu Přeiravy,pokudb

odmítlo od Poskytovatele převzít zásilku s přepravovanou finanční

hotovostí, pokud k tomuto odmítnutí došlo z důvodů výlučně na straně Poskytovatele.

V příloze každé faktury vystavené Poskytovatelem podle čl. 6.1 bude uveden rovněž detailní

rozpis účtovaných částek, obsahující, mimo údajů uvedených vpředchozím odstavci, rovněž

data rovedení účtovan 'ch Úkonů Přepravy a Mimořádn' ch Ukonů Přepravy, identifikace

_objednatele*by: příslušný úkon Přepravy,
resp. příslušný Mimořádný Ukon Přepravy proveden, v případě účtování stornopoplatku pak i

datum a hodina doručení požadavku na storno příslušného Úkonu Přepravy, popř. i další

skutečnosti rozhodné pro jednoznacne stanovení důvodu pro účtování příslušné částky

ve faktuře, jíž je daná příloha součástí.

Faktura podle čl. 6.1 bude Pracovišti Objednatele, které uzavřelo tuto Dílčí smlouvu, doručena
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vždy nejpozději do—dne kalendářního měsíce následujícího po skončení

období, za které je cena za poskytnutí Předmětu plnění Poskytovatelem účtována. Bez ohledu

na případný jiný úda' uveden' v říslušné faktuře, se sjednává splatnost všech vystavených

faktur podle čl. 6.1najůode dne jejich doručení Objednateli.

Za okamžik uhrazení jakékoli faktury vystavené na podkladě této Dílčí smlouvy se považuje

datum, kdy byla účtovaná částka připsána na bankovní účet Smluvní strany, která fakturu

vystavila.

Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti podle čl. 6.4 vrátit Poskytovateli veškeré

faktury, které neobsahují náležitosti podle čl. 6.1, čl. 6.2 a čl. 6.3, nebo budou-li jakékoliv údaje

uvedeny na dané faktuře chybně. Poskytovatel je povinen podle povahy nesprávností fakturu

odpovídajícím způsobem opravit nebo nově vyhotovit. V takovém případě není Objednatel

v prodlení se zaplacením ceny za poskytnutí Předmětu plnění, jež je účtována v dané faktuře.

Dnem doručení řádně opravené či nově vystavené opravné faktury začne běžet nová lhůta

splatnosti pohledávky, která je účtována danou fakturou, v délce trvání

Sankční ujednání a náhrada škody

V případě, že Poskytovatel nezahájí provádění příslušného Úkonu Přepravy v termínu a časovém

rozmezí sjednaném v čl. 2.3 této Dílčí smlouvy, anebo v termínu a v časovém rozmezí

operativně dohodnutém mezi Smluvními stranami postupem v případech předvídaných v čl. 4.5

Rámcové dohody, resp. — v případě Mimořádného Úkonu Přepravy, vtermínu a včasovém

rozmezí sjednaném v potvrzené výzvě k provedení Mimořádného Úkonu Přepravy, vzniká

Objednateli vůči Poskytovateli v každém jednotlivém rI adé orušení právo na zaplacení

smluvní pokuty v částce, která odpovídáapza provedení sjednaného

pravidelného Ukonu Přepravy, resp. Mimořádného Ukonu Přepravy, jež měl být ze strany

Poskytovatele proveden. Vznik práva Objednatele na smluvní pokutu ani její případné zaplacení

ze strany Poskytovatelé nezbavuje Poskytovatelé povinnosti daný Úkon Přepravy, resp.

Mimořádný Úkon Přepravy provést, ledaže již došlo k poskytnutí předmětného plnění (tj.

přepravě předmětné zásilky sfnancni hotovosti) v rémci provedení následného pravidelného

Úkonu Přepravy ze strany Poskytovatele, anebo pokud oprávněná osoba Objednatele, uvedená

v Příloze č. 1 této Dílčí smlouvy (anebo osoba, která je ve smyslu ustanovení čl. 5.6 této Dílčí

smlouvy za takovou osobu považována) Poskytovateli písemně, anebo prostřednictvím e-

mailové zprávy s uznávaným elektronickým podpisem této osoby, oznámí, že provedení daného

Úkonu Přepravy nebo Mimořádného Úkonu Přepravy již nepožaduje. Ustanovení § 2049 N02 se

pro případ smluvní pokuty podle ustanovení tohoto čl. 7.1 nepoužije. Pro vyloučení pochybností

se sjednává, že oprávněným k uplatnění práva na zaplacení smluvní pokuty vůči Poskytovateli je

Pracoviště Objednatele, které uzavřelo s Poskytovatelem tuto Dílčí smlouvu. Na bankovní účet

tohoto Pracoviště Objednatele je Poskytovatel zároveň povinen smluvní pokutu zaplatit.

V případě, že oprávněné osoby Ob'ednatele odmítnou ředat o rávněn'm osobám

poskytovatele, které se dostavily*
za účelem předání a převzetí zásilky spřepravovanou ňnanční hotovostí, danou zásilku

z důvodu, že počet těchto oprávněných osob Poskytovatelé je nižší, než je stanoveno v Příloze

č. 1 k Rámcové dohodě, přičemž zjištěný nedostatek nebyl ze strany Poskytovatele v ,rémci

zahájení provádění daného pravidelného Úkonu Přepravy (anebo Mimořádného Úkonu

Přepravy) ze strany Poskytovatele odstraněn, vzniká Objednateli vůči Poskytovateli v každém

'ednotlivém rI adé porušení právo na zaplacení smluvní pokuty včástce, která odpovídá

flza provedení sjednaného Úkonu Přepravy, resp. Mimořádného Úkonu

Přepravy, jež měl být ze strany Poskytovatele proveden. Vznik práva Objednatele na smluvní

pokutu ani její případné zaplacení ze strany Poskytovatele nezbavuje Poskytovatele povinnosti

daný Úkon Přepravy, resp. Mimořádný Úkon Přepravy provést, ledaže již došlo k poskytnutí

předmětného plnění (tj'. přepravě předmětné zásilky sfinanční hotovosti) v rámci provedení

následného pravidelného Úkonu Přepravy ze strany Poskytovatele, anebo pokud oprávněná

osoba Objednatele, uvedená v Příloze č. 1 této Dílčí smlouvy (anebo osoba, která je ve smyslu

ustanovení čl. 5.6 této Dílčí smlouvy za takovou osobu považována) Poskytovateli písemně,

anebo prostřednictvím e-mailové zprávy s uznávaným elektronickým podpisem této osoby,
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7.4.

oznámí, že provedení daného Úkonu Přepravy nebo Mimořádného Úkonu Přepravy již

nepožaduje. Ustanovení § 2049 N02 se pro případ smluvní pokuty podle ustanovení tohoto

čl. 7. 2 nepoužije. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že oprávněným k uplatnění práva

na zaplacení smluvní pokuty vůči Poskytovateli je Pracoviště Objednatele, které uzavřelo

s Poskytovatelem tuto Dílčí smlouvu, na jejímž základě měl být příslušný Úkon Přepravy (anebo

Mimořádný Úkon Přepravy) proveden. Na bankovní účet tohoto Pracoviště Objednatele je

Poskytovatel zároveň smluvní pokutu zaplatit.

V případě, že oprávněné osoby Objednatele odmítnou předat oprávněným osobám

Poskytovatele, které se dostavily

za účelem předání a převzetí zásilky spřepravovanou finanční hotovostí, danou zásilku

z důvodu, že některá z osob Poskytovatele, které se ve smyslu čl. 2.1 Přílohy č. 1 k Rámcové

dohodě dostavily na příslušnou územní organizační jednotku Objednatele, odmítla prokázat svou

totožnost způsobem stanoveným v Příloze č. 1 k Rámcové dohodě, anebo svou totožnost tam

stanoveným způsobem neprokázala, anebo pokud se nejedná oosobu, která je oprávněnou

osobou Poskytovatele podle Přílohy č. 3 ktéto Dílčí smlouvě (nebo osobu, která je ve smyslu

čl. 5.6 této Dílčí smlouvy za takovou osobu považována), přičemž zjištěný nedostatek nebyl ze

strany Poskytovatele odstraněn a z daného důvodu nedošlo k provedení sjednaného

pravidelného Úkonu Přepravy (anebo Mimořádného Úkonu Přepravy)ze strany Poskytovatelé ve

sjednaném termínu a časovém rozmezí, vzniká Objednateli vůči Poskytovateli vkaždém

'ednotlívém rI adé porušení právo na zaplacení smluvní pokuty včástce, která odpovídá

flza provedení sjednaného Úkonu Přepravy, resp. Mimořádného Úkonu

Přepravy, jež měl být ze strany Poskytovatele proveden. Vznik práva Objednatele na smluvní

pokutu ani její případné zaplacení ze strany Poskytovatele nezbavuje Poskytovatelé povinnosti

daný Úkon Přepravy, resp. Mimořádný Úkon Přepravy provést, ledaže již došlo k poskytnutí

předmětného plnění (tj. přepravě předmětné zásilky sfinanční hotovosti) vrámci provedení

následného pravidelného Úkonu Přepravy ze strany Poskytovatele, anebo pokud oprávněná

osoba Objednatele, uvedená v Příloze č. 1 k této Dílčí smlouvě (anebo osoba, která je ve smyslu

ustanovení El. 5.6 této Dílčí smlouvy za takovou osobu považována) Poskytovateli písemně,

anebo prostřednictvím e--mailové zprévy s uznávaným elektronickým podpisem této osoby,

oznámí, že provedení daného Úkonu Přepravy nebo Mimořádného Úkonu Přepravy již

nepožaduje. Ustanovení § 2049 NOZ se pro případ smluvní pokuty podle ustanovení tohoto

čl. 7.3 nepoužije. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že oprávněným k uplatnění práva

na zaplacení smluvní pokuty vůči Poskytovateli je Pracoviště Objednatele, které uzavřelo

s Poskytovatelem tuto Dílčí smlouvu, na jejímž základě měl být příslušný Úkon Přepravy (anebo

Mimořádný Úkon Přepravy) proveden. Na bankovní účet tohoto Pracoviště Objednatele je

Poskytovatel zároveň povinen smluvní pokutu zaplatit. Výslovně se sjednává, že Objednatel

nemá právo na smluvní pokutu podle tohoto čl. 7.3, pokud by výkon práva Objednatele

na smluvní pokutu byl v daném případě v rozporu s dobrými mravy.

Kutvrzení závazků Poskytovatele ztéto Dílčí smlouvy, jejichž porušení je vustanovení čl.

8.9Chyba! Nenalezen zdroj odkazů. této Dílčí smlouvy považováno za podstatné iorušení

této Dílčí smlou ze stran Posk ovatele, se sjednává smluvní pokuta ve výši

“Právo na zaplacení této smluvní pokuty může Objednatel

vůči Poskytovateli uplatnit pouze za předpokladu, že z důvodu porušení závazku utvrzeného

touto smluvní pokutou Objednatel odstoupil od této Dílčí smlouvy, přičemž se výslovně

sjednává, že podle vůle Smluvních stran jsou ustanovení tohoto čl. 7.4 a závazek v něm

sjednaný odstoupením od Rámcové smlouvy nedotčeny. Pro vyloučení pochybností se sjednává,

že oprávněným k uplatnění práva na zaplacení smluvní pokuty vůči Poskytovateli je Pracoviště

Objednatele, které uzavřelo s Poskytovatelem tuto Dílčí smlouvu, na jejímž základě měl být

příslušný Úkon Přepravy (anebo Mimořádný Úkon Přepravy) proveden. Na bankovní účet tohoto

Pracoviště Objednatele je Poskytovatel zároveň povinen smluvní pokutu zaplatit. V případě, že

Objednatel odstoupil od této Dílčí smlouvy pro naplnění některého z důvodů uvedených

v ustanovení čl. 8.9 a ze stejného důvodu pro odstoupení odstoupil i od Rámcové dohody, je

Objednatel oprávněn požadovat na Poskytovateli pouze zaplacení smluvní pokuty podle

ustanovení čl. 11.3 Rámcové dohody.

Uplatněním práva na jakoukoli smluvní pokutu podle tohoto článku 7 této Dílčí smlouvy

  



 

   
7.6.

8.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

8.9.

nezaniká právo Objednatele na náhradu škody způsobené porušením téže smluvní povinnosti,

které bylo utvrzeno sjednáním smluvní pokuty, přičemž vznik práva na náhradu škody ani její

výše nejsou sjednáním smluvní pokuty ani jejím uhrazením žádným způsobem dotčeny.

Ustanovení § 2050 N02 se pro účely právních vztahů vzniklých z této Dílčí smlouvy nepoužije.

Smluvní strany se s odkazem na ustanovení § 630 odst. NOZ dohodly, že promlčecí lhůta

u závazků ze smluvních pokut podle ustanovení čl. 7 této Dílčí smlouvy, jakož i u závazku z práv

na náhradu škody vzniklé porušením této Dílčí smlouvy, uplyne 10 (slovy: deset let) poté, kdy

právo z těchto závazků mohlo být uplatněno poprvé.

Doba trvání této Dílčí smloug a její předčasné ukončení

Tato Dílčí smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami.

Poskytovatel bere na vědomí, že v rozsahu vyplývajícím ze zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o

registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZR “), podléhá tato Dílčí smlouva

povinnosti uveřejnění v registru smluv vedeném ve smyslu ZRS. Dílčí smlouva bude zaslána

k uveřejnění Objednatelem, přičemž toto uveřejnění je zároveň i podmínkou pro nabytí

účinnosti této Dílčí smlouvy, stím, že pokud tato Dílčí smlouva nebude v registru smluv

uveřejněna ani do 3 (slovy: tří) měsíců ode dne jejího uzavření, platí ve smyslu § 7 odst. 1 ZRS,

že je zrušena od počátku. Smluvní strany se dohodly, že v takovém případě nejsou povinny si

hradit navzájem účelně vynaložené náklady a prohlašují, že mezi Smluvními stranami neexistují

žádné závazky a/nebo nároky, jejichž splnění by mohla jedna Smluvní strana po druhé Smluvní

straně požadovat.

Sohledem na ustanovení čl. 8.2 se Smluvní strany dohodly, že tato Dílčí smlouva nabývá

účinnosti prvního dne následujícího kalendářního měsíce po měsíci, kdy byla tato Dílčí smlouva

uveřejněna v registru smluv vedeném podle ZRS.

Tato Dílčí smlouva se uzavírá na dobu trvání [počet měsíců] měsíců ode dne nabytí její

účinnosti.

Před uplynutím sjednané doby jejího trvání podle čl. 8.4 zaniká tato Dílčí smlouva automaticky

v případě, pokud vsouvislosti s poskytováním Předmětu plnění došlo k dosažení finančního

limitu odpovídajícího celkové ceně za poskytnutí všech předpokládaných Úkonů Přepravy,

včetně všech předpokládaných Mimořádných Ukonů Přepravy, sjednaných v této Dílčí smlouvě.

Pro vyloučení možných pochybností se sjednává, že tato Dílčí smlouva může zaniknout i

na základě písemné dohody obou Smluvních stran, a to ke dni uvedenému v dané dohodě.

Kterákoliv ze Smluvních stran může tuto Dílčí smlouvu ukončit písemnou výpovědí, jež může být

dána druhé Smluvní straně z 'akéhokoliv důvodu nebo i bez udání důvodu. Sjednaná výpovědní

doba vtom případě činí měsíců a začíná běžet prvního dne

následujícího kalendářního měsíce po měsíci, v němž bylo písemné oznámení o výpovědi

doručeno druhé Smluvní straně. Dnem uplynutí výpovědní doby dochází kzániku této Dílčí

smlouvy.

Kterákoliv ze Smluvních stran může tuto Dílčí smlouvu ukončit odstoupením, a to zdůvodů

uvedených vzákoně anebo výslovně sjednaných vtéto Dílčí smlouvě. V případě odstoupení

zaniká tato Dílčí smlouva dnem doručení písemného oznámení oodstoupení odtéto Dílčí

smlouvy, a to s právními účinky k tomuto dni směrem do budoucna („ex-nunc“).

Za případy podstatného porušení ze strany Poskytovatele budou podle této Dílčí smlouvy

výslovně považovány rovněž následující případy porušení této Dílčí smlouvy anebo porušení

ustanovení Rámcové dohody, na jejímž základě byla tato Dílčí smlouva uzavřena:

8.9.1. Pokud kdykoliv po uzavření této Dílčí smlouvy vyjde najevo, že prohlášení

Poskytovatele uvedené v ustanovení čl. 1.4 Rámcové dohody je zcela nebo zčásti

nepravdivé, anebo pokud Poskytovatel poruší závazek převzatý v ustanovení čl. 8.3.1

Rámcové dohody;

  



Pokud v přímé souvislosti se zaviněným porušením povinností Poskytovatele

sjednaných v Rámcové dohodě či vpřímé souvislosti se zaviněným porušením

povinností Poskytovatele stanovených v příslušném právním předpisu nastala situace,

kdy zásilka obsahující přepravovanou finanční hotovost, která byla'PoskytovateIem

převzata k provedení určitého Ukonu Přepravy, resp. Mimořádného Ukonu Přepravy,

je považována za zničenou, popř. zčásti za zničenou ve smyslu ustanovení čl. 12.4

Rámcové dohody;

Pokud

_odmítne převzít od Poskytovatele zásilku s přepravovanou ňnanční hotovostí,

přičemž k tomuto odmítnutí došlo výlučně z důvodů na straně Poskytovatele;

Pokud Poskytovatel nesplní svůj závazek převzatý v čl. 5.5 této Dílčí smlouvy,

spočívající vpovinnosti nahradit oprávněnou osobu Poskytovatele vpřípadech

stanovených v daném smluvním ujednání;

Pokud bude v den uskutečnění zdanitelného plnění u Poskytovatele zveřejněna

informace, že Poskytovatel je nespolehlivým plátcem podle § 106 odst. 6 ZDPH;

Pokud Poskytovatel porušil některý ze svých závazků kzachování mlčenlivosti

oDůvěrných informacích podle čl. 10 Rámcové dohody, svýjimkou povinnosti

uvedené v čl. 10.5 Rámcové dohody;

Pokud se Poskytovatel ocitl v prodlení s plněním svého závazku podle čl. 12.1

Rámcové dohody poskytnout Depozitum ve stanovené výši, anebo Poskytovatel

porušil svůj závazek podle čl. 12.7 Rámcové dohody, spočívající v povinnosti udržovat

Depozitum ve stanovené výši podle čl. 12.1 Rámcové dohody;

Pokud Poskytovatel porušil svůj závazek podle čl. 11.4 Rámcové dohody mít po celou

dobu trvání Rámcové dohody a jednotlivých dílčích smluv uzavřených na jejím základě

(tedy i této Dílčí smlouvy), uzavřeno platné pojištění odpovědnosti za škodu

způsobenou výkonem podnikatelské činnosti, a to ve sjednaném rozsahu;

Pokud kdykoliv po uzavření této Rámcové dohody Poskytovatel přestane splňovat

kterýkoli z kvalifikačních požadavků stanovených Objednatelem, jako zadavatelem, pro

účast v Zadávacím řízení, anebo pokud kdykoli po uzavření této Rámcové dohody

vyjde najevo, že informace týkající se splnění těchto požadavků na kvalifikaci, které

byly uvedeny v nabídce Poskytovatele v daném zadávacím řízení, anebo které byly

uvedeny v kterémkoli dokumentu, kterým Poskytovatel prokazoval svou kvalifikaci

pro účast vZadávacím řízení, byly zcela nebo zčásti nepravdivé, neúplné nebo

zavádějící;

Pokud v souvislosti s poskytováním Předmětu plnění na základě této Dílčí smlouvy

Objednatele dle mezení v této Dílčí

smlouvě nastanou u Poskytovatele v růběhu trvání*po sobě jdoucích

kalendářních měsíců nejméně—nepodstatná porušení ustanovení této Dílčí

smlouvy nebo Rámcové dohody, na která Objednatel v průběhu trvání shora uvedené

lhůty Poskytovatele písemně upozornil;

Pokud se Poskytovatel v souvislosti s poskytováním Předmětu plnění na základě této

Dílčí smlouvy dopustil nepodstatného porušení této Dílčí smlouvy nebo Rámcové

dohody, které samo o osobě nebo jeho následky jsou odstranitelné, přičemž

Poskytovatel byl na toto porušení písemně upozorněn Objednatelem a toto porušení

anebo jeho následky neodstranil v přiměřeně dodatečné lhůtě Ob'ednatelem k tomu

písemně stanovené, přičemž trvání této lhůty nebylo kratší než—pracovní

dny. 
8.10. Za případy podstatného porušení ze strany Objednatele budou podle této Dílčí smlouvy výslovně

považovány rovněž následující případy porušení této Dílčí smlouvy anebo porušení Rámcové

dohody, na jejímž základě byla tato Dílčí smlouva uzavřena:

8.10.1. Vpřípadě, že Objednatel bude v prodlení s úhradou ceny za poskytnutí Předmětu
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plnění ve smyslu čl. 6.2 této Dílčí smlouvy v trvání delším než_dnů,

přičemž Poskytovatel písemně vyzval Objednatele k uhrazení dlužné částky

v dodatečně stanovené lhůtě, jež není kratší než—dnů;

8.10.2. Pokud v přímé souvislosti se zaviněným porušením povinností Objednatele sjednaných

vRámcové dohodě či vpřímé souvislosti se zaviněným porušením povinností

Objednatele stanovených v příslušném právním předpisu nastala situace, kdy zásilka

obsahující přepravovanou finanční hotovost, která byla Poskytovatelem převzata

kprovedení určitého Ukonu Přepravy, resp. Mimořádného Ukonu Přepravy, je

považována za zničenou, popř. zčásti za zničenou ve smyslu ustanovení čl. 12.4

Rámcové dohody;

8.10.3. Pokud Objednatel porušil některý ze svých závazků kzachování mlčenlivosti

oDůvěrných informacích podle čl. 10 Rámcové dohody, svýjimkou povinnosti

uvedené v čl. 10.5 Rámcové dohody;

8.10.4. Pokud Objednatel poruší některý ze svých závazků podle čl. 12.10 Rámcové dohody,

týkajících se neuplatnění práva vůči třetí osobě na vydání částky nebo neuplatnění

nároku na zaplacení částky odpovídající finanční hotovosti, která je podle čl. 12.4

Rámcové dohody považována za zničenou, popř. zčásti za zničenou, poté, co byla

příslušná částka uhrazena Objednateli z Depozita, či popř. jinak;

8.10.5. Pokud vsouvislosti s poskytováním Předmětu plnění na základě této Dílčí smlouvy

Ob'ednatele dle mezení v této Dílčí

smlouvě nastanou u Ob'ednatele,

vprůběhu trvání po sobě jdoucích kalendářních měsíců nejméně 3

(slovy: tři) nepodstatná porušení ustanovení této Dílčí smlouvy nebo Rámcové

dohody, na která Poskytovatel v průběhu trvání shora uvedené lhůty Objednatele

písemně upozornil;

    

8.10.6. Pokud se Objednatel vsouvislosti s poskytováním Předmětu plnění na základě této

Dílčí smlouvy dopustil nepodstatného porušení této Dílčí smlouvy nebo Rámcové

dohody, které samo 0 osobě nebo jeho následky jsou odstranitelné, přičemž

Objednatel byl na toto porušení písemně upozorněn Poskytovatelem a toto porušení

nebo jeho následky neodstranil v přiměřené dodatečné lhůtě Posk ovatelem k tomu

písemně stanovené, přičemž trvání této lhůty nebylo kratší nežůpracovní

dny.

8.11. Smluvní strany se dohodly, že dohoda o ukončení této Dílčí smlouvy, výpověď této Dílčí

smlouvy, odstoupení od této Dílčí smlouvy, jakož i veškeré s tím související výzvy a upozornění,

budou prováděny výlučně v písemné formě a budou mezi Smluvními stranami doručovány

prostřednictvím datových stránek, osobně, či prostřednictvím poskytovatele poštovních služeb

prostřednictvím služby s registrovaným doručením.

8.12. Výslovně se sjednává, že zánikem této Dílčí smlouvy, at’ již kněmu došlo zjakéhokoli

ze stanovených důvodů, nejsou dotčena práva Smluvních stran na náhradu škody, smluvní

pokutu a na úrok z prodlení.

8.13. Sjednává se výslovně, že zánikem této Dílčí smlouvy z některého ze shora uvedených důvodů

není dotčeno trvání Rámcové dohody, jakož ani ostatních dílčích smluv uzavřených na základě

Rámcové dohody, jež byly platné a účinné ke dni zániku této Dílčí smlouvy. Totéž platí i

pro jednotlivá práva a povinnosti Smluvních stran z Rámcové dohody a takových dílčích smluv.

9. Závěrečná ustanovení

9.1. Veškeré pojmy uvedené v této Dílčí smlouvě, jejichž obsah není v této Dílčí smlouvě výslovně

definován, budou vykládány v souladu s jejich významem deňnovaným nebo vyplývajícím

z Rámcové dohody.

9.2. Veškeré dodatky, doplňky a jakékoli další případné obsahové změny této Dílčí smlouvy mohou

být provedeny pouze formou vzestupně číslovaných písemných dodatků k této Dílčí smlouvě a
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musejí být řádně podepsány oprávněnými zástupci obou Smluvních stran.

9.3. Tato Dílčí smlouva a veškerá práva a povinnosti z ní vzniklé nebo s ní související se řídí a budou

vždy vykládány podle právního řádu Ceské republiky. Práva a povinnosti Smluvních stran, jež

nejsou výslovně upraveny v této Dílčí smlouvě, se řídí příslušnými ujednáními Rámcové dohody,

na jejímž podkladě je tato Dílčí smlouva uzavřena, a pokud nejsou v Rámcové dohodě

upravena, řídí se zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (tj. NOZ), popř.

dalšími platnými a účinnými právními předpisy, které jsou součástí českého právního řádu.

9.4. Veškeré spory vzniklé z této Dílčí smlouvy a v souvislosti s ní se Smluvní strany zavazují nejprve

řešit dohodou. Pokud se Smluvní strany nedohodnou na smírném vyřešení sporné záležitosti,

bude tato sporná záležitost projednána a rozhodnuta věcně a místně příslušným soudem Ceské

republiky. Rozhodčí řízení je vyloučeno.

9.5. Poskytovatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 NOZ.

9.6. Tato Dílčí smlouva je vyhotovena v [počet vyhotovení] stejnopisech, z nichž Objednatel obdrží

[počet vyhotovení] vyhotovení a Poskytovatel obdrží [počet vyhotovení] vyhotovení.

9.7. Nedílnou součástí této Dílčí smlouvy jsou její přílohy, a to:

Příloha č. 1 Seznam oprávněných osob Objednatele podle čl. 5.1

Příloha č. 2 Seznam oprávněných osob Poskytovatele podle čl. 5.2

Příloha č. 3 Seznam oprávněných osob Poskytovatelé podle čl. 5.3

9.8. Smluvní strany prohlašují, že si tuto Dílčí smlouvu přečetly, s jejím obsahem souhlasí, že byla

sepsána podle jejich svobodné a vážně vůle, což stvrzují svými podpisy.

 
 

V [místo] dne [dne, měsíc, rok] V Praze dne [den, měsíc, rok]

Objednatel: Poskytovatel:

ČR — Česká správa sociálního zabezpečení G4s Cash Solutions (CZ), a.s.

označení příslušného Pracoviště Objednatele]

[titu|, jméno a příjmení zástupce Objednatele]

[funkce zástupce Objednatele] předseda představenstva

 

645 Cash Solutions CZ a.s.

clen predstavenstva 
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Příloha č. 1 Dílčí smlouvy

Seznam ográvněných osob Objednatele godle čl. 5.1

  

 

 

 

 

     

[Jméno a * [Fúnkce] [Kontaktní [E—mailová [Telefonní [Mobílní

příjmení ] adresa] adresa] číslo] číslo]

[Jméno a [Funkce] [Kontaktní [E-mailová [Telefonní [Mobilní

příjmení ] adresa] adresa] číslo] číslo]

[Jméno a [Funkce] [Kontaktni [E-mailová [Telefonní [Mobilní

příjmení ] adresa] adresa] číslo] číslo]

 

  

 

 

 

      

~“Mflm25

[Jméno a [Funkce] [Kontaktni [E-mailová [Telefonní [Mobilní

příjmení ] adresa] adresa] číslo] číslo]

[Jméno a [Funkce] [Kontaktni [E-mailová [Telefonní [Mobilní

příjmení ] adresa] adresa] číslo] číslo]

[Jméno a [Funkce] [Kontaktni [E-mailová [Telefonní [Mobilní

příjmení ] adresa] adresa] číslo] číslo]  
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Příloha č. 2 Dílčí smlouvy

Seznam ográvněných osob PosMovatele godle čl. 5.2

[Příloha bude doplněna Poskytovatelem v souladu s ustanovením čl. 9.3 Rámcové dohody]

5,9.3. Smluvní strany se dohodly, že př/j/mán/ výzev na proveden/' Mimořádných Úkonů Přepravy,

přijímán/'požadavků na storna pravidelných Ukonů Přepravy či Mimořádných Úkonů přepravy,

jakoži veškerá s tim souvisej/cí komunikace ve smyslu čl. 4 této Rámcově dohody a veškerá

komunikace týkaj/c/se poskytován/'Předmětu plněn/na základě příslušné D/7c7'smlouvy, budou

ze stran Posk ovatele rováděny vždy prostřednictwm oprávněných osob Poskytovate/e

_které budou uvedeny

vseznamu oprávněných osob Poskytovatelé; jenž bude zařazen jako Příloha č. 2 ke každé

zD/lč/ch smluv uzavřených mezi Objednate/em a Poskytovatelem ve smyslu čl. 4.1 této

Rámcové dohody. Tento seznam bude z racován minimálně vn/že uvedeném členění a to

v rozdělení kompetencípro

Objednate/e, které uzavře/o příslušnou Dilči' smlouvu podle čl. 4.1 této Rámcově

dohody:

. Oprávněné osoby Poskytovate/e, odpovědné za provom/management Poskytovale/e;

. Oprávněné osoby Poskytovate/e, odpovědné za přepravu;

. Odpovědné osoby Poskytovate/e, odpovědné za fakturaci.

Každá ztěchto oprávněných osob Poskytovate/e bude vdaněm seznamu identifikována

prostřednictV/m (a) jména a přijh'lenó (b) identifikace kontaktn/ho telefonn/ho č/s/a í

telefonních čisel daně osob ,' (c) identiňkace e—mai/ové adresy; (d) Identifikace

Posk ovate/e; (e) identifikace kontaktn/adresy daně osoby, je-li

odlišná od adresy Poskytovate/e podle písm. (d). Změny oprávněných

osob Poskytovate/e budou prováděnypostupem podle čl. 9.7 této Rámcově dohody. '7



 

V

CSSZ

příloha č. 3 Dílčí smlouvy

Seznam ográvněných osob PosMovatele godle čl. 5.3

[Příloha bude doplněna Poskytovatelem v souladu s ustanovením čl. 9.4 Rámcové dohody]

[„9. 4. Smluvní strany se dohodly, že prováděn/'jednotlivých Úkonů Přepravy, včetně M/mořádných

Úkonů Přepravy, bude fyzicky realizováno prostředn/ttwm o rávněn 'ch osob Poskytovate/e

—ykterébudou uvedeny
vseznamu oprávněných osob Poskytovate/e, jenž bude zařazen jako Pňloha č. 3 ke každé

zD/lčích smluv uzavřených mezi Objednate/em a Poskytovatelem ve smyslu čl. 4.1 této

Rámcové dohody. V tomto seznamu budou uvedeny zejména:

. Jméno, pr'lj'men/a rodné číslo dotyčné osoby;

. Mobi/nl; popň telefonické spojenína dotyčnou osobu;

. E—mallově spojenína dotyčnou osobu;

. Adresa—Poskytovate/e/—

. Č/s/o průkazu totožnost/; anebo služebního průkazu Úsou-li vrámci Poskytovate/e

používány ve styku se zákazníky), popř. služební čislo Ú'sou—lí v rámci Poskytovatele

používána ve styku se zákazn/ky), kterým se dotyčná osoba bude vykazovat ve styku

s oprávněnými osobami Objednate/e.

Změny oprávněných osob Poskytovate/e budou prováděny postupem podle čl. 9.7 těto

Rámcově dohody. '7
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